
VENDIM
Nr. 92, datë 9.2.2022

PËR DISA NDRYSHIME DHE SHTESA NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPËRISË, TË VENDIMEVE TË KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 6, pikat 2 e 5, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit për Evropën dhe Punët e Jashtme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Në vendimin nr. 1128, datë 30.12.2020, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen ndryshimet dhe shtesat, si më poshtë vijon:
a) Në kreun I bëhen këto ndryshime dhe shtesa:
i. në pikën 5, fjalët “... dhe (CFSP) 2021/1800 ...” zëvendësohen me “..., (CFSP) 2021/1800 dhe (CFSP) 2022/24 ...”;
ii. pika 13 ndryshohet, si më poshtë vijon:
“13. Vendimi i Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2020/1999, “Për vendosjen e masave kufizuese ndaj shkeljeve serioze të të drejtave të njeriut dhe abuzimeve”, i ndryshuar me vendimet e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2021/372, (CFSP) 2021/481, (CFSP) 2021/2197 dhe (CFSP) 2021/2160, sipas aneksit 13.”.
b) Në aneksin 5, që përmendet në pikën 5, shtohet vendimi (CFSP) 2022/24, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
c) Aneksi 13, bashkëlidhur vendimit, zëvendësohet me aneksin 13, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
2. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTËR
Edi Rama 
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Céshtjeve Gjyqésore 18
Kongresit Popullor
Komb#tar (q¢ nga 19
Mars 2018)

Komiletit Mbikéqyrés dhe t& Céshtjeve Gjyqésore (&
Kongresit Popullor Kombgtar (qé nga 19 Mars 2018).

Data e lindjes: Janar
1958

Si Sekretar i Komitetit t8 CéEshtjeve Politike dhe
Ligjore 18 XUAR (2016 deri n& 2019), Zhu Hailun

Vendi i  lindjes: | ishte pergjegjés pér ruajtjen e siguris® s& brendshme
Lianshui, Jiangsu | dhe zbatimin e ligjit né XUAR. Si i tillg, ai mbajti nje
(King) pozicien politik kyg i ngarkuar me mbikEqyrjen dhe
Kombésia: Kineze zbatimin e nj¢ mbikéqyrje n& shkallg t& last8, ndalimin
Gjinia: mashkull dhe programin e indoktrinimit q& kishin objektiv
Uyghurs dhe njerézit nga minoritetet ¢ tjera etnike
muslimane, Zhu Hailun €shi& pErshkruar si “arkitekti”
i ketij programi, Ai si pasojé &shié prgjegjés pér
shkeljet ¢ rénda ¢ (& drejtave t& njerivt né King,
vecangrisht ndalimet arbitrare n& shkallé & madhe &
shkaktuara mbi Uyghurs dhe njer&zit nga minoritetet ¢
tjera etnike muslimane,
Si ZévendEs Kryetar i Komitetit (8 Pérhershém (¥
Kongresit Popullor 13 t8 XUAR (2019 deri me 5
Shkurt 2021), Zhu Hailun ka vazhduar 1 ushtrojé nj&
ndikim vendimtar n& XUAR ku mbikégyrja n¥ shkall
1€ larte, ndalimi dhe programi i indoktrinimit q& kishin
objektiv Uyghurs dhe njer¥zit nga minoritetet e tjera
etnike muslimane vazhdojné.

9. |JONG  Kyong- | (shqiptimi | Pozicioni: Ministér | Jong Kyong-thaek &shté Ministér i Sigurisé Shtetérore | 22.3.2021
thaek (a.k.a. | korean) Shteti i Siguris® s& | 1€ Republikés Popullore Demokratike t& Koresk
CHO'NG Republikés  Popullore | (DPRK) q¥ nga 2017. Ministri i Siguris® Shtetérore 1&
Kyo’ng-t"ack) Demokratike 1& Koresé | DPRK &shté njé institucion drejtues ps zbatimin e

(DPRK) politikave slnyplsz 18 siguris¥ s& DPRK, me nj¥ fokus
Data e lindjes: | n¥ identifikimin dhe shtypjen e mospajtimit politik,
ndérmjet 1.1.1961 dhe | fluksin ¢ informacionit subversiv nga jasht& dhe gdo
31.12.1963 sjellje tjetér q¥ konsiderohet njé kErcénim politik i
Kombesia: Republika | réndg ndaj sistemit politik dhe lidershipit 1 tij.
Popullore Demokratike | Si Kryelar i Ministrisé s& Sigurisé Shtetérore, Jong
e Koresg (DPRK) Kyong-thaek ¥shié p¥rgjegjes pér shkeljet e rénda t& 1
Gjinia: mashkull drejtave 18 njeriut n& DPRK, n& veganti torturén dhe
trajtimin ose ndéshkimin tjetér mizor, jonjerfzor ose
degradues, jashiBgjyqésore, ckzekutime dhe vrasje
arbitrare, zhdukje ¢ forcuar e njerézve dhe amestime
ose ndalime arbitrare, si dhe puné (& detyruar dhe
dhuné seksuale kundgr grave.

10. [RI  Yong Gil | (shgiptim | Pozicioni: Ministér i | Ri Yong Gil &ht& Ministér i Mbrojtjes Kombétare té | 22.3.2021
(ak.a. Rl Yong | Korean) | Mbrojties Komb&tare | Republikés Popullore Demokratike t& Koresk
Gi, RI Yo'ng-kil, @ Republikés | (DPRK). Ai ka qén¢ Ministér i Sigurimit Shogror
YI Yo'ng-kil) Popullore Demoksatike | nga Janar 2021 deri né Qershor ose Komik 2021. Ai

12 Koresé (DPRK) ka q#ng Shef i Shiabit t& Pérgjithshém t€ Ushtrisé
Data c lindjes: 1955 Popullore Koreane (KPA) ndérmjet 2018 dhe Janar
Kombésia: Republika | 2021.

Popullore Demokratike | Si Minist&r i Mbrojtjes Kombétare, Ri Yong Gil &hté
¢ Korest (DPRK) plrgjcgjés pér shkeljet e rénda t@ 18 drejtave (€ njeriut
Gjinia: mashkull n& DPRK, duke pérfshiré nga anétarét e Komandés sé

Sigurisé Ushtarake dhe njési t& tjera KPA,

Ministri i Sigurimit Shogéror (8 DPRK (i njohur m&
paré si Ministria ¢ Sigurimit Shoqéror ose Ministria ¢
Sigurisé Publike) dhe Komanda e Siuris¢ Ushtarake
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jantt institucione drejluese q¥ kané pér detyré (€
zbatojn¥ politikat shtypése t€ sigurisé s&¢ DPRK, duke
pérfshiré pyetjen dhe dénimin e njerézve “né ményré
t¢ paligishme) q# ikin nga DPRK. N¢ veganti,
Ministria e Sigurimit Shoqéror ka pér detyrd 18
drejtojé kampet ¢ burgjve dhe qendrat e ndalimit né
puné afat-shkurtér prmes Byrost s¢ saj Korrigjuese,
ku (8 burgosurit/té ndaluarit jan¥ subjekt i uris& sé
qllimshme dhe trajtimeve té tjern jonjerézore.

Si ish Shef i Ministrisé sé Sigurimit Shoqéror, Ri
Yong Gil éshté pérgjegj¥s pér shkeljet ¢ rénda 1 t&
drejtave t& njeriut né DPRK, né veganti torturin dhe
trajtimin ose ndéshkimin tjelér mizor, jonjerézor ose
degradues, ekzekutime dhe vrasje jashtégjyqésore dhe
arbitrare, zhdukje e detyrvar e njerézve dhe amestime
ose ndalime arbitrare, si dhe pung & detyruar dhe
dhunt scksuale kundér grave.

Si ish Shef i Shtabit (& Pérgjithsh&m 1€ KPA, Ri Yong
Gil ¢shit gjithashiu pérgjegiés pér shkeljet e rénda t&
t& drejtave t€ njeriut (& kryera nga KPA.

12. | Abderrahim  AL- | (shqiptimi | Pozicioni: antar i | Abderrahim Al-Kani sht¢ nje ankiar kyg i Kaniyat | 22.3.2021
KANI (ak.a. | arab) Kaniyat Militia Militia dhe vEllai i Kryetarit t¢ Kaniyat Militia,
Abdul-Rahim AL- Data c lindjes: | Mohammed Khalifa Al-Khani (ka ndérmuar jeté né
KANI,  Abd-al- 7.9.1997 Korrik 2021). Kaniyat Militia ka ushtruar kontroll 12
Rahim AL-KANI) Kombisia: Libiane qytezés libiane (& Tarhuna ndérmjet 2015 dhe Qershor

Numér pasaporte: | 2020.

PH3854LY Abderrahim  Al-Kani ka detyrén e sigurisé s&

Numér 1D: | brendshme pér Kaniyat Militia. N& até cilési, ai &shié

119970331820 plrgiegjs per shkeljet serioze (€ (& drejtave 12 njeriut

Gjinia: mashkull né Libi, né veganti vrasje jashiggjyqésore dhe zhdukje
e detyruar ¢ personave ndérmjet 2015 dhe Qershor
2020 n& Tarhuna.
Abderrahim Al-Kani dhe Keniyat Militia u larguan
nga Tarhuna né fillim 18 Qershor 2020 n¢ Libin&
lindore. Pas asaj, disa varre masive q# i atribucheshin
Kaniyat Militia u zbuluan n# Tarhuna.

13. | Aiub Vakhacvich | (shqiptimi | Pozicioni: Ish Kryetar i | Kryetar i Departamentit t& Ministrise s& Punéve t€ | 22.3.2021
KATAEV (ak.a. | rus) Departamentit t& | Brendshme 1€ Federatés Ruse né qytetin Argun né
Ayubkhan Ministrist s Punéve t& | Republikén gegene deri né 2018.

Vakhaevich Brendshme & | NE ciltsing e tij si Kryetar i Departamentit té
KATAEV) Federat®s Ruse n& | Ministris€ s& Punéve 1€ Brendshme (€ Federalés Ruse
gytetin  Argun  n | n& gytetin Argun, Ajub Ketaev ka mbikeqyrur
Republikén gegene aktivitetet e agjensive lokale té sigurisg shtetérore dhe
Data e lindjes: | policist. N& k&€ pozicion, ai ka mbikéqyrur
1.12.1980 ose | personalisht persekutimet e pérhapura dhe sistematike
1.12.1984 n& Ceceni, q8 filluan n& 2017. Shtypjet jané drejluar
Kombésia: Ruse kund@r personave lezbike, gay, biseksual, transgjinor

Gjinia: mashkuli

dhe intersex (LGBTI) dhe individg t& tjer& t& dyshuar
si kundérshtaré (& Kryetarit (2 Republikés Cegene
Ramzan Kadyrov. Aiub Kataev dhe forcat nén
komanden e tij m¥ park jank pErgjcgjls pér shkeljet ¢
rénda t& (€ drcjtave t& njerivt n& Rusi, né vecanti
torturén dhe trajtimin ose ndéshkimin tjetér mizor,
jonjerézor ose degradues, si dhe arrestimet dhe
ndalimet arbitrare dhe ekzekutimet dhe vrasjet
jashi@gjyqésore ose arbitrare.
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Sipns déshmitargve (& shumig, Aiub Kataev ka
mbikéqyrur personalisht dhe ka mar® pjest o
torturimin ¢ t& peraburgosurve.

14.

Abuzaid
(Abuzayed)
Dzhandarovich
VISMURADOV

{shqiptimi
rus)

Pozicioni: Ish
Komandant i Njésisé s&
Vecanté & Pérgjigjes
st Shpejté  (SOBR)
“Terek”, Zv.

i

Cegene,
roje personale jozyriare
e Kryetarit @

1sh Komandant i Njsisé sé Vecanté (& Pérgjigjes sé
Shpejté (SOBR) Ekipi “Terek”. Q& nga 23 Mars 2020,
Zv. Kryeministér i Republikés Cegene, roje personale
jozyrtare e Kryelarit & Republikés Cegene Ramzan
Kadyrov.

Abuzaid Vismuradov ka qéné Komandant i Repartit
SOBR 'Terek' nga Mars 2012 deri né Mars 2020. Né
k¢ pozicion, 8i ka mbikygyrur personalisht
persckutimet ¢ péchapura dhe sistematike né Cegeni,

22.3.2021°

Republikés Cegene | & filluan né 2017, Shtypjel jang drejtuar kundér
Ramzan Kadyrov personave lezbike, gay, biseksual, transgjinor dhe
Data e lindjes: | intersex (LGBTI) dhe individé 1€ (jer¥ & dyshuar si
24.12.1975 kundérshtar® 1€ Kryetarit ¢ Republikés Cegene
Ramzan Kadyrov.
Vendi i lindjes: | Abuzaid Vismuradov dhe njésia "Terek' mé paré nén
Akhmat-Yurt/Khosi- komanden e tij jan pErgjegjés pér shkeljet e rénda t&
Yurt, ish Republika | 1& drejtave té njeriut né Rusi, né vecanti torturén dhe

Sovieto-Socialiste

Cegeno-Ingush
(ASSR), tani
Republika Cegene
(Federata Ruse)
Kombésia: Ruse

Gjinia: mashkull

trajtimin ose ndéshkimin tjetér mizor, jonjerézor ose
degradues, si dhe arrestimel dhe ndalimet arbitrare
dhe ekzekutimet dhe vrasjet jashtégiyq¥sore dhe
arbitrare.

Sipas déshmitarkve t¢ shumté, Abuzaid Vismuradov
ka mbikéqyrur personalisht dhe ka man€ pjes& né
torturimin ¢ 1 paraburgosurve, Ai Eshtg njE
bashképungtor i ngusht@ i Ramzan Kadyrov, Kryetari i
Republikés Cegene, qé ka kryer njé fushate shtypjeje
kundér kundérshtargve té 1ij politik per shumé vite.
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COUNCIL DECISION {CFSP) 20212160
of 6 December 2021
amending Decision (CFSP) 2020/1999 concerning restrictive measures against serious human rights

violatians and abuses
“THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty an European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Unian for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Declsion {CFST) 20201999 ().

{2)  The measures set out in Articles 2 and 3 of Decision (CFSP) 2020{1999 apply as regards the natural and legal
persons, entities and bodies listed in the Annex to Decision (CFSF) 20201999 until 8 December 2021.

(3} On the basis of a review of the Annex 10 Declsion (CFSP) 2020/1999, the measures sct out in Articles 2 and 3 of that
Decision as regards the natural and legal persons, entities and bodies listed in that Annex should be extended
until 8 December 2022, except as regands one deceased person, whose entry should be removed fram that Annex.
The entries concerning seven persons included in that Annex should be updated.

(4)  Decislon (CFSF) 2020{1999 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOFTED THIS DECISION:

Article 1

Decision {CFSF) 20201999 is amended as follows:
(1) Article 10 is replaced by the following:
‘Article 10
This Decision shall ap[vly until 8 December 2023 and shall be kept under constant review. The measures set out In
[

Articles 2 and 3 shall apply as regards the natural and legal persons, entities and bodies listed in the Annex
until 8 December 20225

(2) the Annex is amended as set out in the Annex to this Decision
Anticle 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Officlal Journal of the European Union.

Dane at Brusscls, 6 December 2021.

Far the Council
The President
). CIGLER KRALJ

1) Councll Decision (CESF) 2020/1999 of 7 Decemher 2020 concerning sessrictive measures against serlous human rights viclitions and
abuses (O) L 4141, 7.12.2020, p. 13).
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VENDIM | KESHILLIT (CFSP} 202172197

| datés 13 dhjetor 2021

pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2020/1999 né lidhje me masat kufizuese kundr shkeljeve dhe abuzimeve 1@
rénda t8 t# drejtave t8 njeriut

KESHILLI | BASIKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Trakiaten per Bashkimin Evropian, dhe ng veganti nenin 29 12 tij.

Duke pasur pamsysh Vendimin ¢ Keshillit (CFSP) 202071999 12 dates 7 dhjetor 2020 né lidhye me masm kufizuese kundér shkeljeve dhe
abuzimeve scrioze 1€ 18 drejlave (& myerivt (1), dhe né veganti nentn 5(1) (8 1),

Duke pasur parasysh propozimin e Perfaqésucstt (& Larte (& Bashkimil pér Puné (& Jashtme dhe Politike 12 Sigurnise,
Ndersa
(1) Me 7 dhjetor 2020. Keshilli miratoi Vendimin (CFSP) 2020/1999.

(2)  Ma8 dhjetar 2020, né nje dekfarnte 18 Perfaqesucsit 18 Larté né emer 1& Bashkimit Evropion né lidhje me Regjimin Global 18 Sanksioncve
12 18 Drejlave 18 Njenut i2 BE-s¢, Bashkimi dhe Shictct Angtare 12 4ij riafirmuan angazhimin e tyre t@ fané per promovimin dhe mbrojijen
€12 drejtave t& njenut eth ot Regjimi Global i Sanksioneve té & Drejtave 18 Njenut 1€ BE-sé n2nvizon vendosmeénné ¢ Bashkimit
Ppér t& mitur rolin ¢ bij né trajtimin ¢ shkeljeve dhe sbuzimeve senioze 2 12 drejiave (8 njenut n@ mbaré botén. Arnitya ¢ pezimit clekiiv 12
12 drejtave 18 njcnul nga 18 giithe &shie nye synim strategyik | Umionit Respekti per dinjitetin njerézor. hring. demokracing, barazine,
sundimn ¢ ligyit dhe respekumin ¢ 18 drejiave 18 njenut jane viem themelore t2 Bashkimit dhe Poliikés sé Perbashket 12 Jashime dhe 1¢
Sigurise

{3)  Me 2 mars 2021. Késhilli miratoi Veadimin (CFSP) 2021/372 (2. 1 cili cakioi kater individe rusé 18 parishire n2 shkelje t¢ rénda 12 18
drejtave 12 njeriul n2 Rusi, duke perfshire arrestime dhe ndalime arbitrare. 31 dhe shiypje 12 giere dhe sistematike (€ hrin ¢ tubimet pagéser
dhe ¢ shogérimit. dhe liria ¢ mendimit dhe e shprchjes.

(4)  Meé 22 mars 2021, Keéshilli murto: Vendimin (CFSP) 2021481 (3), i cili cakiod 11 indvide dhe kaiér entitete 18 peefshim ne shkelje 18
renda 1€ te drejlave 1€ njeriut né King, Republiken Popullore Demokratike 12 Korese (DPRK), Libi, Eritrea, Sudani i Jugut dhe Rusia,
duke perfshité toruren, vrsjet jashtegiygésore, zhdukjet me forcé ose pérdorimin sistematik 18 punés sé detyruar

{5}  Bashkimi mbeict thellesisht i shqetesuar pér shkeljct dhe abuzimet senoze 12 12 drejtave 1€ njeriut né pjest 18 ndryshme 18 botes, i tortura
dhe trajiime ose denime t¢ ()era mizore, ¢njerézore ose poshitruese, ckzekutime dhe vimsje jnshiggiyqésare, t& parmbledhurn ose arbitrare,
te kryers nga Grupi Wagner, nje eni ushiarok privat 1 pa inkosponar me bazé né Rusi. n& Ukeaing, Siri, Libi, Republiken e Afrikes
Qendrore (CAR), Sudan dhe Mozambik.

{6)  Duke pasur parasysh dimensionin ndérkombetar dhe peshén = aktiviteteve 18 Grupit Wogner, si dhe ndikimin e tij destabilizues né ato
wvende, Bashkimi konsideron se veprimel e Grupit Wogner minojn2 objektivat ¢ politikes s& pesbashket & jashime dhe 1€ sigurise, sig
pereakiohet né Neni 21 TEU, n2 veganti objekiivi per 18 konsolidusr dhe mbeshtetur demokracing, shietin e sé drejies, te drejint e njeriut
dhe parimet ¢ se drejiés ndérkombetare n& pépuihie me pikén (b) 1& nenit 2§(2) TEU

(7)  Nek&e kontekst, tre personn dhe né subjekt duhet 18 perfshihen né listén ¢ personave fizike, personave juridike, subjekieve dbe organcve
qe i nénshtrohen masave kufizuese ne Ancksin ¢ Vendstrut (CFSP) 2020/1999

(1) (QJL4101,7122020,7 13.

{2) Vendimii K {CFSP) 20217372 i datés 2 mars 2021 q¢ ndryshon Vendimin (CFSP) 2020/1999 ng lidhje me masat kufizuese kunder
shikeljeve dhe obuzimeve @ rénda L& 18 drejiave 18 njecut (OFL 71 1. 23 2021. 1 6)

{3) Vendimi i Keshillit (CFSP) 20217481 1 dotés 22 mors 2021 qé ndryshon Veadimin (CFSP) 2020/1999 lidhur me mosat kufizuese kunder
shikeljeve dhe abuzimeve 1 rénda 12 18 drejlave 1€ aperiut (OJ L 99 1. 223 2021, 1 25).
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(M) Prandaj, Ancksi i Vendimit (CFSP) 2020/1999 duhet 1€ ndryshohct ng perputhjc me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM

Neni 1

Shiojca ¢ Vendimit (CFSP) 2020/1999 eshie ndryshua sig percakiohet n& Ancksin e keti) Vendimi
Neni 2

Ky vendim hyn né fugi né daién ¢ botimit n2 Gazeln Zynare 18 Bashkimit Evropian.

Bruksel, 13 dhjetor 2021

Per Keshillin
President
) BORRELL FONTELLES
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COUNCIL DECISION {CFSP) 2021/2197
of 13 December 2021

amending Decision (CFSP) 2020/1999 concerning restrictive measures against seriaus human rights
violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on Furopean Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard 10 Council Decision (CFSP) 20201999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses (%), and in panicular Article 5(1) thercol.

Having regard ta the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Alfairs and Sccurity Palicy,
Whereas:
(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSF) 2020/1999.

(2) On 8 December 2020, in a Declaration by the High Representative on behalf of the European Union regarding the
EU Global Human Rights Sanctions Regime, the Union and its Member States reaflirmed their strong commitment
10 the promotion and protection of human rights around the world. The EU Global Human Rights Sanctians
Regime underscores the Union's determination to enhance its role in addressing serious human rights violations
and abuses worldwide. Achieving the effective enjoyment of human rights by everyone Is a strategic goal of the
Unjon. Respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights are
fundamental values of the Union and its Common Foreign and Security Policy.

(3} On 2 March 2021, the Council adopied Decision (CFSF) 2021{372 (?), which deslgnated four Russian individuals
involved in serious human rights violations in Russia, including arbitrary arrests and detentions, as well as
widespread and systemaic repression of freedom of peaceful assembly and of association, and freedom of opinion
and expression.

(4)  On 22 March 2021, the Council adopted Decision (CFSF) 2021/481 ('), which designated 11 individuals and four
entliies involved in scrious human rights violations in China, the Democratic People’s Republic of Korca (DPRK),
Libya, Eritrea, South Sudan and Russia, including tortuse, extrajudicial killings, enforced disappearances or
systematic use of forced labour.

{5}  The Union remains decply concerned about serious human rights violations and abuses in various parts of the
world, such as torture and other crucl, inhuman or degrading treatment or punishment, extrajudicial, summary or
arbitrary executions and killings, committed by the Wagner Group, a Russia-based unincorporated private military
entity, in Ukrainc, Syria, Libya, the Central African Republic (CAR), Sudan and Mozambique.

(6)  Bearing in mind the international dimension and the gravity of the Wagner Group's activities, as wefl as its
destabilising impact in those countries, the Union considers that the Wagner Group's actions undermine the
objectives of the common foreign and security policy as set out In Article 21 TEU, in particular the objective to
consolidate and support democracy, the rule of law, human rights and the principles of inrernational Jaw in
accordance with paint (b} of Article 21(2) TEU.

()  Tn this context, three persons and one entity should be included in the list of natural persons, legal persons, entities
and bodies subject to restrictive measures in the Annex to Decision (CF5F) 20201999,

{) QjL401L712.2020,p. 1)

) Council Decision (CF5F) 2021{372 of 2 March 2021 amending Decision {CFST) 2020{1999 concerning restrictive measures against
serious human rights violations and abuses (O] L 71 1. 2.3 2021, p. 6).

{) Council Decision {CFSP) 2021/481 of 22 March 2021 amending Declsion (CFSF) 2020/1999 concerning restrictive measures against
serious human rights violations and sbuses (O] L 991, 22.3.2021, p. 25).
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(8) The Annex to Decision (CFSP) 2020/1999 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOTTED THIS DECISION:

Anticle 1
The Annex to Decision (CFST) 2020{1999 is amended as st out in the Annex to this Decision.

Aticle 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official journal of the European Union.

Done at Brussels, 13 December 2021,

For the Coundil
The President
). BORRELL FONTELLES
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VENDIMI I KESHILLIT (CFSP) 2022/24
daté 10 Janar 2022
qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2019/1720 né lidhje me masat kufizuese né funksion t&
situatés né Nikaragua

KESHILLI 1 BASHKIMIT EUROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin mbi Bashkimin Europian dhe n& veganti Nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin nga Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit pér Céshtjet e Jashtme dhe
Politikat e Sigurisg,

Duke pasur parasysh gé:

(1) Me 14 Tetor 2019, Késhilli ka miratuar Vendimin (CFSP) 2019/1720', né lidhje me
masat kufizuese né funksion té situatés né Nikaragua.

(2) Me 8 Néntor 2021, Pérfaqgsuesi i Larté i Bashkimit p&r Céshtjet e Jashtme dhe Politikat e
Sigurisé (‘Pérfaqésuesi i Larté’) ka léshuar njé deklaraté né emér t& Bashkimit n& t€ cilén
ai nénvizoi qé zgjedhjet e mbajtura né Nikaragua me 7 Néntor 2021 jané zhvilluar pa
garanci demokratike dhe rezultatet e tyre kan& mungesé legjitimiteti. Ai deklaroi q&
Qeveria Nikaraguane ka privuar njerézit e Nikaragua nga e drejta civile dhe politike pér
t& votuar n& njé zgjedhje t& besueshme, gjithéperfshirése, t& drejté dhe transparente, si
dhe nga liria e tyre e shprehjes, organizimit dhe mbledhjes paqésore. Pérfaq€suesi i Larté
tregoi q¢ Bashkimi géndron i gatshém pér té marré né konsideraté t€ gjitha instrumentat
né dispozicion té tij, duke pérfshiré masa kufizuese shtes€.

(3) Né funksion t& situatés s& réndé t& vazhdueshme né Nikaragua, gjashté individé dhe tre
ente duhet t& pérfshihen né listén e personave fiziké dhe juridiké, enteve dhe organeve
subjekt i masave kufizuese t& pércaktuara né Aneksin e Vendimit (CFSP) 2019/1720.

(4) Aneksi i Vendimit (CFSP) 2019/1720 duhet si pasojé t& ndryshohet n& pérputhje me

rrethanat,
KA MIRATUAR KETE VENDIM:
Neni 1
Aneksi i Vendimit (CFSP) 2019/1720 ndryshohet si¢ p&rcaktohet né Aneksin e kétij Vendimi.
Neni 2

Ky Vendim do t& hyjé n& fugi né datén e publikimit t& tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit
Europian.

Béré né Bruksel, 10 Janar 2022.
Pér Késhillin
Presidenti
J.=Y.LE DRIAN

! Vendimi i Késhillit (CFSP) 2019/1720 daté 14 Tetor 2019 né lidhje me masat kufizuese n& funksion té situatés né
Nikaragua (OJ L 262, 15.10.2019, fq. 58).
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ANEKSI
Aneksi i Vendimit (CFSP) 2019/1720 ndryshohet si mé poshtg:
(1) titulli i tabelés z&vendésohet si mé poshté:
‘A. Personat fiziké t& referuar n& Nenet 1 (1) dhe 2 (1)’;
(2) Personat fiziké t& méposhtém shtohen né tabelé:
Emri Informacione identifikuese | Arsyet Data e
listimit

*15. | Camila _ Antonia | Pozicioni: Vajza e Daniel | Camila Antonia Ortega Murillo &hté pérfshiré | 10.1.2022
ORTEGA Ortega  dhe  Rosario | ngushtésisht né veprime q¢ mbéshtesin ciftin
MURILLO Murillo, Késhilltare e | presidencial Daniel Ortega dhe Rosario Murillo, si

Presidencés, Koordinatore | nj¢ késhilltare e Presidencds, asistente personale e
e Komisionit Krijues t& | Zv. Presidentit dhe Koordinatore e Komisionit
Ekonomis#, Drejtoreshé e | Krijues t& Ekonomisé. Ajo &shté gjithashtu
stacionit TV Canal 13 Drejtoreshé e platformés Nicaragua Disefia dhe
Data e lindjes: 4.11.1987 stacionit TV Canal 13.
Vendi i lindjes: Managua, | Ajo &sht¢ pérgjegjése pér perdorimin e Nicaragua
Nikaragua Diseiia pér t¢ mbéshtetur zgjedhjet presidenciale dhe
Gjinia: femér parlamentare mashtruese, & u zhvilluan me 7 Néntor
Kombésia: Nikaraguane 2021, duke krijuar llogari t& rreme né platforma t&
Numér pasaporte: | ndryshme t& medias sociale.
A00000114 (Nikaragua) Si Drejtoreshe e Canal 13, ajo ka kontribuar n&
Numér ID: | pérhapjen e gjuhés sé urrejties t& regjimit Ortega
001041187000iB kundér opozités  qytetare, ndérsa  kufizonte
pluralitetin editorial dhe persekutonte gazetarét e
pavarur dhe organet mediatike né Nikaragua, duke
eleminuar liriné e shprehjes dhe konkurrencén
aktuale zgjedhore. Ajo ka luajtur njé rol qéndror né
shtypjen e pluralizmit politik dhe gartikulimin
pérfundimtar t¢ demokracisé Nikaraguane. Si pasojé
ajo lidhet me personat pérgjegjés peér minimin e
demokracisé dhe pér shkeljet e rénda té t& drejtave té
njeriut dhe ajo mbéshtet kéto shtypje dhe shkelje.

16. | Laureano Facundo | Djali i Daniel Ortega dhe | Laureano Facundo Ortega Murillo &shté perfshirg | 10.1.2022
ORTEGA Rosario Murillo, K&shilltar | ngushtésisht n& veprime q& mbéshtesin giftin
MURILLO i Presidencés presidencial Daniel Ortega dhe Rosario Murillo, si

Data ¢ lindjes: 20.11.1982 | nj& késhilltar i Presidencés. Ai ka justifikuar dhe
Vendi i lindjes: Managua, | mbéshtetur burgosjen arbitrare dhe té paligjshme &
Nikaragua drejtuesve t& opozités politike Nikaraguane dhe para-
Gjinia: mashkull kandidatéve presidencial, studentéve dhe drejtuesave
Kombésia: Nikaraguane rural ose gazetaréve t& pavarur, duke iu referuar té
Numér pasaporte: | gjithéve si  “terroristé”. Duke kontribuar né
A00000684 (Nikaragua) eleminimin e konkurrencés aktuale zgjedhore, ai ka
Numér ID: | luajtur njé rol qéndror né shtypjen e pluralizmit
0012011820046M politik dhe ¢artikulimin pérfundimtar t& demokracisé
Nikaraguane.
Ai ka vepruar si njé késhilltar ekonomik i babait té tij
Daniel Ortega dhe regjimit Ortega pérmes agjensisé
qeveritare ProNicaragua. Ve¢ késaj, ai &htg
pérgjegjés pér funksionimin e BanCorp — njé ent
géllimi kryesor i té cilit &shté 1€ asistoj&, sponsorizojé
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dhe mbeshtesé financiarisht aktivitetet shtypése té
nénés sé tij, Zv. Presidente Rosario Murillo.

Si pasojé ai lidhet me personat pérgjegjés pér
shtypjen e shoqérisé civile dhe pér shkeljet e rénda t&
t& drejtave té njeriut dhe ai mbéshtet kéto shtypje dhe
shkelje.

17. | Brenda Isabel | Kryetare e Kaéshillit t& | Brenda Isabel Rocha Chacon ka qéné q¢ nga Maj | 10.12022
ROCHA CHACON | Larté Zgjedhor 2021 Kryetare e Késhillit t¢ Larté Zgjedhor (SEC) —

Data e lindjes: 10.2.1967 njé organ pérgjegjés pér pérgatitien, mbajtjen dhe

Vendi i lindjes: Bonanza, | certifikimin e zgjedhjeve t& prgjithshme & datés 7

Nikaragua Neéntor 2021 té cilat, pér shkak t& mungesés s& tyre té

Gjinia: femér transparencés, opozitds sé vérteté dhe debatit

Kombésia: Nikaraguane demokratik, kan& minuar institucionet dhe proceset
demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundésia
pér t& qéndruar pér zgjedhje t& lira dhe ka siguruar
organizimin e sondazheve né kushte jo-demokratike.
Si pasojé ajo &hté pergjegjése pér shtypjen e
opozités demokratike dhe pér minimin e demokracisé
dhe rendit ligjor né Nikaragua.

17. | Cairo Melvin | Zv. Kryetar i Késhillit t& | Cairo Melvin Amador Arrieta ka qéné q€& nga Maj | 10.1.2022
AMADOR Larté Zgjedhor 2021 Zv. Kryetar i Késhillit t& Lart& Zgjedhor (SEC)
ARRIETA Data e lindjes: 1952 - njé organ pérgjegjés pér pérgatitjen, mbajtjen dhe

Gjinia: mashkull certifikimin e zgjedhjeve t& pérgjithshme t& datés 7

Kombésia: Nikaraguane Néntor 2021 té cilat, pér shkak t&€ mungesés s¢ tyre &
transparencés, opozitds s& vérteté dhe debatit
demokratik, kan& minuar institucionet dhe proceset
demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundésia
pér t& qéndruar pér zgjedhje té lira dhe ka siguruar
organizimin e sondazheve né kushte jo-demokratike.
Si pasojé ai &shté pérgjegjés pér shtypjen e opozités
demokratike dhe pér minimin e demokracisé dhe
rendit ligjor né Nikaragua.

19. | Lumberto Ignacio | Anétar i Késhillit té Larté | Lumberto Ignacio Campbell Hooker ka q¥né q€ ng | 10.1.2022
CAMPBELL Zgjedhor, Kryetar né fuqi i [ 2014 njé anétar i Késhillit t& Larté Zgjedhor (SEC) -
HOOKER Késhillit t& Larté Zgjedhor | njé organ pérgjegjés pér pérgatitien, mbajtjen dhe

n& 2018 certifikimin e zgjedhjeve t& pérgjithshme té datés 7
Data e lindjes: 3.12.1949 | Néntor 2021 té cilat, pér shkak & munges¥s s€ tyre t&
Vendi i lindjes: Raas, | transparencés, opozitds sé vérteté dhe debatit
Nikaragua demokratik, kané minuar institucionet dhe proceset
Gjinia: mashkull demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundésia
Kombésia: Nikaraguane pér t& qéndruar pér zgjedhje & lira dhe ka siguruar
Numér pasaporte: | organizimin e sondazheve né kushte jo-demokratike.
A00001109 (Nikaragua) Ai ka folur né media gjaté zgjedhjeve t& 7 Néntor
Numér ID: | 2021, duke justifikuar dhe vler¥suar organizimin e
6010302490003J tyre.

Si pasojé ai &hté pérgjegjés pér shtypjen e opozités

demokratike dhe pér minimin e demokracisé dhe

rendit ligjor n& Nikaragua.

20. | Nahima Janett | Drejtoreshé e Institutit | Nahima Janett Diaz Flores &shté Drejtoreshé e | 10.1.2022
DIAZ FLORES Nikaraguan t& | Institutit Nikaraguan t& Telekomunikacioneve dhe

Telekomunikacioneve dhe | Sh&rbimeve Postare (TELCOR), ent rregullator pér
Shérbimeve Postare, e bija | telekomunikacionet dhe shérbimet postare.

e Drejtorit té Pérgjithshém | TELCOR &sht& pérdorur nga autoritetet Nikaraguane
té¢ Policisé Kombétare | p&r tu mbyllur gojén mediave t& pavarura, duke
Nikaraguane Francisco | pérfshiré tre organizata lajmesh q& nga 2018. Gjaté
Javier Diaz Madriz fushatés sé zgjedhjeve té pérgjithshme 2021,
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Data e lindjes: 28.6.1989
Gjinia: femér
Kombésia: Nikaraguane

TELCOR ka zbatuar fushata disinformimi né& njé
shkallé t& madhe. Si institucioni né& ngarkim té
zbatimit t& “ligjit & siguris& kibernetike”, TELCOR
ka komanduar dhe operuar veprime mbikéqyrése né
lidhje me shoqériné civile dhe opozitén demokratike.

Né pozicionin e saj, Nahima Diaz Flores ka vepruar
si njé¢ mbéshtetdse e regjimit Ortega dhe ka
komanduar dhe operuar veprime disinformimi dhe
mbikéqyrje pérmes TELCOR t& shoqérisé civile dhe
opozités demokratike. Si pasojé ajo &shté pérgjegjése
pér shkelje t¢ rénda t& t& drejtave t& njeriut, shtypjen
e shoqérisé civile dhe opozités demokratike dhe
minimin ¢ demokracisé né Nikaragua.

21. | Luis Angel | Inspektor i Mbikéqyrjes sé | Luis Angel Montenegro Espinoza &sht¢ Inspektor i | 10.1.2022°
MONTENEGRO Bankave dhe | Mbikéqyrjes sé Bankave dhe Institucioneve t& tjera
ESPINOZA Institucioneve  t&  tjera | financiare t& Nikaragua (SIBOIF). N& at¢ pozicion ai

financiare 1& Nikaragua dshté pérgjegjés pér persekutimin e aktoréve
Data e lindjes: 1.1.1949 financiaré q# i rezistuan politikave t& regjimit Ortega,
Vendi i lindjes: Esteli, | si dhe pér zbatimin e kontrollit t& regjimit né sektorin
Nikaragua financiar.
Gjinia: mashkull Ai &shté emEruar né até pozicion direkt nga Daniel
Adresa: Planes De | Ortega, si njé shpérblim pér besnikéring e tij. Né rolin
Puntaldia Casa  #16, | e tij t& méparshém si Kontrollor i Pérgjithsh&ém i
Managua, Nikaragua Republikés ai ka siguruar q& aktivitetet financiare té
Kombésia: Nikaraguane korruptuara té Ortega té mos auditoheshin dhe po aq
Numér ID: | ka kontribuar n& kontrollin e regjimit Ortega.
1610101490000S8 Si pasojé ai &shté pérgjegjés pér minimin e rendit
ligjor né Nikaragua si dhe shtypjen e shogérisg civile
dhe opozités demokratike.
(3) titulli dhe tabela e méposhtme shtohen:
‘B. Personat juridiké, entet dhe organet e referuara n& Nenin 2(1)
Emri Informacione Arsyet Data e
identifikuese listimit

1 Policia Kombétare e | Selia: Managua, | Policia Kombétare e Nikaragua ésht& pérgjegjése pér | 10.1.2022
Nikaragua Nikaragua trajtimin degradues, duke pérfshiré torturén fizike

Data e themelimit: | dhe psikologjike, té atyre q& kundérshtuan regjimin
22.8.1979 Ortega. Ao é&shté pérgjegjése pér burgosjen e
Website: padrejté t& para-kandidatéve presidencial, drejtuesve

http://www.policia.gob.ni/

té shoqérisé civile, studentéve dhe drejtuesve rural
ose gazetaréve t& pavarur pa asnjé garanci ligjore
dhe demokratike.

Policia Kombétare ishte ndihmuese né shmangien e
pérballjes sé Daniel Ortega me opozitén e vérteté
demokratike gjaté zgjedhjeve t& pérgjithshme t& 7
Néntor 2021. Para atyre zgjedhjeve, Policia
Kombétare kreu mbikéqyrje t& vazhdueshme dhe
persekutim t& drejtuesve t& opozités, thyerje t€
paligjshme té banesave dhe arrestime arbitrare té
anétaréve t& opozités dhe kércénoi n& minyré
sistematike nénpunésit publik.

Né 2018, Policia Kombétare u pérfshi n& vrasjet e

protestuesve paqésoré né Nikaragua.
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Policia Kombétare e Nikaragua si pasojé &shté
pergjegjése pér shkeljet e rénda & t& drejtave té
njeriut, shtypjen e shoqérisé civile dhe opozités
demokratike dhe minimin e demokracisé dhe rendit
ligjor n& Nikaragua.

Késhilli i  Larté | Adresa: Pista Juan Pablo | Késhilli i Lart¢ Zgjedhor (SEC) &shté organi | 10.1.2022
Zgjedhor 1, Managua 14005, | pérgjegjés pér pergatitien, mbajtjen dhe certifikimin
Nikaragua e zgjedhjeve t& pérgjithshme 1€ datés 7 Néntor 2021
Website: té cilat, pér shkak t¢ mungesés s& tyre t&
http.//www.cse.gob.ni transparencés, opozités sé vérteté dhe debatit
Email: info@cse.gob.ni demokratik, kané minuar institucionet dhe proceset
demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundésia
pér t& géndruar pér zgjedhje té lira dhe ka siguruar
organizimin e sondazheve né kushte jo-demokratike.
Si pasojé SEC &shté pérgjegjés pér shtypjen e
opozités demokratike dhe pér minimin e
demokracisé dhe rendit ligjor né Nikaragua.
Instituti Nikaraguan i | Adresa: Avenida Bolivar, | Instituti Nikaraguan i Telekomunikacioneve dhe | 10.1.2022’

Telekomunikacioneve
dhe Shérbimeve
Postare

Esquina  diagonal al
edifico de la Cancilleria,
Aptdo 2664, Managua
10000, Nikaragua

Data e  regjistrimit:
12.6.1982

Website:
https://www.telcor.gob.ni

Shérbimeve Postare (TELCOR) &sht&  enti
rregullator pér telekomunikacionet dhe shérbimet
postare.

TELCOR  &shté pérdorur nga  autoritetet
Nikaraguane pér tu mbyllur gojén mediave té
pavarura, duke pérfshiré tre organizata lajmesh qé
nga 2018, gjaté shtypjes sé 2018 dhe pas zgjedhjeve
té¢ pérgjithshme té 2021. Gjat¢ fushatés s&
zgjedhjeve t& pérgjithshme, TELCOR ka zbatuar njé
fushaté disinformimi né njé shkallé t&¢ madhe. Si
institucioni n& ngarkim t& zbatimit t& “ligjit t&
sigurisé kibernetike”, TELCOR ka komanduar dhe
operuar veprime mbikéqyrése né lidhje me
shoqgriné civile dhe opozitén demokratike.

Si pasojé¢ TELCOR &shté pérgjegjés pér shkelje t&
rénda té & drejtave t& njeriut dhe shtypjen e
shoqérisé civile dhe opozités demokratike.
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COUNCIL DECISION (CFSP) 202224
of 10 January 2022
amending Decision (CFSP) 2019/1720 concerning restrictive measures in view of the situation in
Nicaragua
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1)  On 14 October 2019, the Council adopted Decision (CFSP) 2019/1720 ('), concerning restrictive measures in view
of the situation in Nicaragua.

(2)  On 8 November 2021, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the High
Representative)) issued a declaration on behalf of the Union in which he underlined that the elections held in
Nicaragua on 7 November 2021 have taken place without democratic guarantees and their results lack legitimacy.
He declared that the Nicaraguan Government has deprived the people of Nicaragua of the civil and political right to
vote in a credible, Inclusive, fair and transparent election, as well of their freedom of expression, association and
peaceful assembly. The High Representative indicated that the Union stands ready to consider all instruments at its
disposal, including additional restrictive measures.

(3)  Inview of the continuing grave situation in Nicaragua, seven individuals and three entities should be included in the
list of natural and legal persons, entities and bodies subject to restrictive measures set out in the Annex to Decision
(CFSP) 2019/1720.

(4 The Annex to Decision (CFSP) 2019/1720 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The Annex to Decision (CFSP) 2019/1720 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 10 January 2022.

For the Coundil
The President
J-Y. LE DRIAN

() Council Decision (CFSP) 20191720 of 14 October 2019 concerning restrictive measures in view of the situation in Nicaragua
(0] 1. 262, 15.10.2019, p. 58).
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ANEKSI 13

I
(akte jonormative)
RREGULLORET
RREGULLORJA E KESHILLIT (BE) 2020/1998

e datés 7 dhjetor 2020
pér masat kufizuese kundér shkeljeve dhe abuzimeve té rénda me té drejtat e njeriut

KESHILLI § BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Funksionimin ¢ Bashkimit Evropian, dhe n& veganti nenin 215 tétij,

Duke pasur parasysh Vendimin e Késhillit (PPJS) 2020/1999 t& datés 7 dhjetor 2020 pér masat kufizuese kundér
shkefieve dhe abuzimeve t& rénda me drejtat e njeriut(*),

Duke pasur parasysh propozimin ¢ pérbashkét 1 Pérfagésuesit té Larté t& BE-s& pér Punét ¢ Jashtme dhe Politikén e
Sigurisé dhe Komisionit Evropian,

Meqé:

n

2)

3)

ME& 7 Dhjetor 2020, Késhilli miratoi Vendimin (PPJS) 2020/1999, i cili pércakton nj& kuadér pér masa
kufizuese té shénjestruara pér 1& adresuar shkeljet dhe abuzimet e rénda me té drejtat € njeriut né mbaré botén,
Al vendim parashikon ngrirjen ¢ fondeve dhe burimeve ekonomike t& dhe ndalimin e vénies sé fondeve dhe
burimeve ekonomike né dispozicion t& personave fiziké ose juridiks, subjekieve ose organeve pérgjegjise qi
ofrajné mbéshtetje apo ndryshe jané té pérfshira né shkeljet dhe abuzimet e rénda me t& drejtat e njeriut, si
dhe ato q¢ kané marr¢dhénie me kéta personat fiziké dhe juridiké, subjekte dhe organe pérgjegjiise. Personat
fiziké dhe juridiké, subjektet dhe organet qé u nénshtrohen masave kufizuese renditen né Shtojcén e Vendimit
(PPJS) 2020¢1999. Ky vendim thekson réndésing e té drejigs ndérkombétare pér 1€ drejtat e njeriut dhe t&
ndérveprimit mes t¢ drejtés ndérkombétare pér t& drejtat e njeriut dhe t& drejtés ndérkombétare humanitare
kur shqyrtohet vendosja e masave kufizuese té shénjestruara.

Kjo Ryegullore respekton t€ drejtat themelore dhe parimet e njohura nga Karta e t& Drejtave Themelore t&
Bashkimit Evropian, né veganti t& drejtén pér mjete juridike efektive, t& drejtén ¢ mbrojtjes dhe té drejtén pér
mbraojtjen e t¢ dhénave personale. Kjo megullore duhet té zbatohet n& pérputhje me ato t8 drejta.

Fugia pér krijimin dhe ndryshimin  listés n& Shtojcén I t& késaj Rregulloreje duhet t& ushtrohet nga Késhilli
né ményré q¢ 1€ siguroj konsistencén me procesin pér krijimin, ndryshimin dhe rishikimin e Shtojcds s¢
Vendimit (PPJS) 2020/1999.

1 Shih fagen 13 t& késaj Fletoreje Zyrtace




image15.jpg
4) Pér zbatimin e kéfsaj Rregulloreje dhe me qéllim qé t# garantohet siguria juridike maksimale brenda BE-sé,
emrat dhe t& dhénat e tjera né lidhje me personat fiziké dhe juridiké, subjektet dhe organet (& cilave do t'u
ngrihen fondet dhe burimet ekonomike n& pérputhje me kété Rregullore duhet té b&hen publike. Cdo
pérpunim i ¢ dhénave personale duhet 1€ jeté n& pérputhje me Rregulloret (BE) 2016/679 (*) dhe (BE)
20181725 (%) 1 Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit,

5) Shtetet Anétare dhe Komisioni duhet t& informojné njéri-tjetrin pér masat e mamra né pérputhje me kété
Rregullore dhe pér informacionet né dispozicion (& tyre né lidhje me kété Rregullore.

6) Shtetet Anétare duhet t& pércaktojné rregullat pér sanksionet/penalitetet e zbatueshme pér shkeljen e
dispozitave té késaj Rregulloreje dhe té sigurohien qé ato t& zbatohen. Kéto ndéshkime duhettg jeng efektive,
proporcionale dhe dekurajuese,

MIRATON KETE RREGULLORE:

Neni |

Pér qéllimet e kiisaj Rregulloreje zbatohen pérkufizimet si mé poshté:

a)

b)

c)

d

€)

‘pretendim’ do & thoté gdo pretendim q¢ ndiget me procedura gjyqésore apo jo, qé ngrihet para ose pas datés sé

hyrjes né fuqi t# késaj Rregulloreje, sipas ose né lidhje me nj# kontraté apo transaksion, veganérisht:

(i)  pretendimi pér pérmbushjen e ndonjé detyrimi q& lind sipas ose né lidhje me njé kontrat# ose transaksion;

(i) pretendimi pér dhénien ose pagimin e nj& detyrimi, garancie financiare ose démshpérblimi & ¢farédo
forme;

(iii)  pretendimi pér kompensim sipas njé kontrate apo transaksioni;

(iv)  kundérpretendimi;

{v)  pretendimi p&r njohje ose ekzekutim, qoRé edhe pérmes procedurés exeguatur, té njé vendimi gjyqésor,
vendimi arbitrazhi apo vendimi t& barasvlershém, pavarésisht vendit ku jané shpallur;

‘kontraté ose transaksion' do té thoté ¢do transaksion i ¢farédo forme pavargsisht ligjit t& zbatueshém pér &, qé
pérfshin njé ose mé shumé kontrata ose detyrime t& ngjashme t bérm midis paléve té njéjta ose té ndryshme; pér
kété qéllim, termi 'kontrata' pérfshin ¢do lloj garancie, veganérisht nj& garanci financiare ose démshpérblim
financiar dhe ¢do hua, qofié edhe juridikisht e pavarur, si dhe ¢do dispozité pérkatése q& lind nga ose né lidhje
me transaksionin;

‘autoritetet pérgjegjése’ i referohet autoriteteve pergjegjése & Shieteve Anétare sig evidentohen né faget e
internetit t& renditura né Shtojcén II;

*burime ekonomike' do té thoté aktive t& gdo lloji, qofshin t& trupézuara apo t& patrupiizuara, t¢ luajtshme ose té
paluajtshme, t€ cilat nuk jané fonde, por mund t# pérdoren pér t& marré fonde, mallra ose shérbime;

‘ngrirja e burimeve ekonomike' do té thot& parandalimi i pérdorimit t& burimeve ekonomike pér t& mamré fonde,
mallra ose shérbime né ¢farédo ményre, duke pérfshiré edhe shitjen, kontraktimin apo hipotekimet e tyre;

‘ngrirja e fondeve’ do té thoté parandalimi i gdo qarkullimi, transferimi, ndryshimi, p&rdorimi, administrimi ose
aksesi né to né ndonjé ményré q¢ mund t& ndryshojé véllimin, shum&n, vendndodhjen, prongsiné, posedimin,

1 Rregullorja (BE) 2016%79 ¢ Parlamentit Evropian dhie e Keshillt ¢ dates 27 prilh 2016 per mbeojtien ¢ personave fizike lidhur me pérpuimin ¢
tedhenave personale dhe pér qarkullimin ¢ 1iré & ketyee 1¢ dhénave, ¢ il shiugizon Birckiivén 9546/KE (Rregullorja ¢ Pérgjithshme per Mbrojtjen
Te Dhénave (GZ 1.119,4.52016, £ 1)

¥ Rregullorju (BE) 2018/1725 ¢ Parlamentit Evrapion dhe ¢ Keshillit ¢ datés 23 tetor 2018 pér mbrojyen ¢ personve fizike fidhur me perpunimin
e 1¢ dhénave personole nga institucioney, organet, zyrat dhe agjencite ¢ BE-s¢ dhe par qarkullimin < liré (¢ ketyre té dhénave, e cila shfugizon
Dircktivén (KE) 452001 dhe Vendiminar. 12472002/KE(GZ L 295,21 112018, £ 39).
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g)

natyrén, destinacionin, ose ¢do ndryshim tjetér q& do té mundésonte pérdorimin e fondeve, pérfshiré
administrimin e portofolit;

*fondet’ do té thoté té gjitha aktivitetet dhe pérfitimet financiare e ¢farédo lloji, mes te tjerash:

(0]
(i)
(iii)

(iv)
)

(vi)
(vii)

para cash, geqe, kambiale, urdhra parash dhe instrumente t€ tjer€ pagese;

depozitat né institucionet financiare ose subjekte t& tjera, giendjet né llogari, borxhet dhe detyrimet;

letra me vleré (tituj) dhe instrumente borxhi t& tregtuara publikisht dhe privatisht, duke pgrfshiré aksionet
dhe kuotat, certifikatat aksionare, obligacionet, bonot, warrantet, detyrimet hipotekore dhe kontratat
financiare derivate;

interesat, dividendét ose t& ardhura té tjera q& gjenerohen nga aktivet;

hua, e drejta e kompensimit, garancité, obligacionet e performancés ose angazhime té tjera financiare;
letrat e kreditit, policat e ngarkesave dhe aktet e shitjes;

dokumente nga té cilat rezulton njé interes lidhur me kapitalet apo burimet financiare.

h) ‘territor i BE-s&' do té thoté territoret e Shteteve Anétare pér té cilat zbatohet Traktati i Bashkimit Evropian (TBE,
nén kushtet e pércaktuara né TEU, pérfshiré hapgsirén ajrore té tyre.

Neni 2

1. Kjo Rregullore zbatohet pér:

a)
b)
<)

d)

gjenocidin;
krimet kundér njerézimit;
shkeljet ose abuzimet e rénda me té drejta e njeriut n& vijim:

0]
(ii)
(iii)
(iv)
)

tortura dhe trajtime ose ndéshkime té tjera mizore, ¢njerézore ose degraduese;
skllavéria;

ekzekutime dhe vrasje jashtégjyqésore, pa proces té rregullt dhe arbitrare;
zhdukja e detyruar e personave;

arrestimet ose ndalimet arbitrare;

shkelje ose abuzime té tjera me t& drejtat e njeriut, pa u kufizuar te sa m& poshté, pér aq sa ato shkelje ose abuzime
jané t& pérhapura, sistematike ose paragesin shqetésim serioze né lidhje me objektivat e politikés sé pérbashkét
té jashtme dhe t& sigurisé té pércaktuara né nenin 21 & TBE:

(U]

(ii)
(iii)
(iv)
v)

trafikimi i qenieve njerézore si dhe abuzimet e t& drejtave té njeriut nga trafikantét e migrantéve, si¢
referohet né kété nen;

dhuna seksuale dhe dhuna me bazé gjinore;

shkelje ose abuzime té lirisé s& tubimit paqésor dhe organizimit;

shkelje ose abuzime té lirisé sé mendimit dhe shprehjes;

shkelje ose abuzime té lirisé s& fesé ose besimit.

2. Pér qéllimet e zbatimit té pikés 1, duhet mbajtur parasysh e drejta ndérkombgtare zakonore dhe instrumentet e
pranuara gjersisht t& sé drejtés ndérkombétare, si:

a)
b)
c)
d)
€)
f)

g)
h)

Pakti Ndérkombétar pér t& Drejtat Civile dhe Politike;

Pakti Ndérkombétar pér Té drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore;

Konventa pér Parandalimin dhe Ndéshkimin e Krimit t& Gjenocidit,

Konventa kundér Torturés dhe Trajtimit ose Ndéshkimeve té tjera Mizore, Cnjerézore ose Degraduese;
Konventa Ndérkombétare pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit Racial;

Konventa pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit ndaj Grave;

Konventa pér T& Drejtat e Fémijéve;

Konventa Ndérkombétare pér Mbrojtjen e té gjithé Personave nga Zhdukja e Detyruar;
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i)
)}
k)
)

Konventa pér té Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuara;

Protokolli pér Parandalimin, Goditjen dhe Ndéshkimin e Trafikimit té Personave, veganérisht t¢ Grave dhe
Fémijéve, q¢ plotéson Konventén e Kombeve t& Bashkuara kundér Krimit 1& Organizuar Ndérkombétar;

Statuti i Romés i Gjykatés Ndérkombétare Penale;

Konventa Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave t& Njeriut dhe Lirive Themelore.

3. Pér qéllimet e zbatimit t& késaj Rregulloreje, personat fiziké apo juridiké, subjektet apo organet mund té pérfshijng:

a)
b)
<)

subjekte shtetérore;
subjekte t& tjera qé ushtrojné autoritet ose kontroll efektiv mbi njé territor;
subjekte t& tjera joshtetéroré, q& i nénshtrohen neni 1, pika 4 t& Vendimit (PPJS) 2020/1999.

Neni 3

1. Té gjitha fondet dhe burimet ekonomike q& posedohen, zotérohen, mbahen ose kontrollohen nga ¢do person fizik
ose juridik, subjekt apo organ i renditur n& Shtojcén 1 duhet té& ngrihen.

2. Asnjé fond ose burim ekonomik nuk do té vihet né dispozicion, drejtpérdrejt ose térthorazi, té personave fiziké ose
juridiké, subjekteve apo organeve t& renditura n& Shtojcén I apo té destinuara pér pérfitimet e tyre.

3. Shtojca I pérfshin subjektet e méposhtme, té evidentuara nga Késhilli sipas nenit 3 t& Vendimit (PPJS) 2020/1999:

a)

b)

)

personat fiziké ose juridiké, subjektet apo organet, té cilét jané pérgjegjés pér veprimet e pércaktuara n& nenin 2,
pika 1;

persona fiziké ose juridiké, subjekte apo organe, t& cilét ofrojné mbéshtetje financiare, teknike ose materiale pér
aktet e pércaktuara né nenin 2, pika 1 ose pérfshihen né njé form# tjetér né to, edhe me planifikim, drejtim,
urdh&rim, ndihmim apo nxitje t& akteve té tilla;

persona fiziké ose juridiké, subjekte apo organet, t& cilét kang marrédhénie me personat fiziké ose juridiké,
subjektet apo organet e pércaktuara né germat (a) dhe (b).

Neni 4

1. Me shmangie nga neni 3, autoritetet pérgjegjése té Shteteve Anétare mund té autorizojné I&shimin e disa fondeve
ose burimeve ekonomike 1€ ngrira, ose vénien né dispozicion té disa fondeve ose burimeve ekonomike, sipas kushteve
qé i konsiderojné té pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jang:

a)

b)
c)

d

€)

té nevojshme pér t& pérmbushur nevojat bazé & personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve t&
renditura n& Shtojcén 1, dhe familjaréve nén pérgjegjésin e personave té tillé fiziké, duke perfshiré pagesat pér
ushgim, gira ose hipoteké, ilage dhe trajtim mjekésor, taksa, prime sigurimi dhe faturat e shérbimeve publike;

t& destinuara ekskluzivisht pér pagimin e tarifave t& arsyeshme profesionale ose rimbursimin e shpenzimeve té q¢
lidhen me ofrimin e shérbimeve juridike;

t& destinuara ekskluzivisht pér pagimin e tarifave t& shérbimit pér mbajtjen apo mirémbajtjen rutiné t& fondeve
apo burimeve ekonomike t& ngrira;

t& nevojshme pér shpenzime pérjashtimore, me kusht q& autoriteti pérgjegjés pérkatés té ket& njoftuar autoritetet
pérgjegjése té Shteteve Anétare té tjera dhe Komisionin pér shkaget mbi té cilat mendon se duhet (€ jepet njé
autorizim specifik, t& paktén dy javé para autorizimit; ose

t& paguhet né ose nga njé llogari e njé misioni diplomatik ose konsullor ose njé organizate ndérkombétare q&
gézon imunitet sipas 1 drejtés ndérkombétare, pér aq sa pagesa té tilla synohet t& pérdoren pér qéllime zyrtare té
misionit diplomatik ose konsullor apo t& organizatés ndérkombétare.

2. Shtetet Anétare né fjalé informojné Shtete Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim qé japin sipas pikés
1, brenda dy javés nga dhénia e autorizimit.
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Neni 5

1. Me shmangie nga neni 3, autoritetet pérgjegjése té Shteteve Anétare mund t& autorizojné léshimin e disa fondeve
ose burimeve ekonomike t& ngrira, ose vénien né dispozicion té disa fondeve ose burimeve ekonomike, sipas kushteve
qé i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jané t& nevojshme pér
qéllime humanitare, té tilla si shpémdarja ose lehtésimi i shpémdarjes sé ndihmés, pérfshirg furnizimet mjekésore,
ushgime, ose transferimin e punonjésve humanitaré dhe ndihmén pérkatése apo pér evakuimet.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim té& dhéné sipas pikés
1, brenda katér javésh nga autorizimi.

Neni 6

1. Me shmangie nga neni 3, pika 1, autoritetet pérgjegjése té Shteteve Anétare mund t& autorizojné léshimin e disa
fondeve ose burimeve ekonomike t& ngrira, kur pérmbushen kushtet né vijim:

a) fondet ose burimet ekonomike jané objekt i njé vendimi arbitrazhi t& dhéné para datés né té cilén personi fizik
ose juridik, subjekti apo organi i pérmendur né nenin 3 t& renditej né Shtojcén I, ose i njé vendimi gjygésor ose
administrativ t& dhéné né BE, apo i njé vendimi gjyqésor t& ekzekutueshém né Shtetin Anétar né fjalé, para ose
pas asaj date;

b) fondet ose burimet ekonomike do té pérdoren ekskluzivisht pér t& pérmbushur pretendimet e garantuara apo té
njohura si t& vlefshme nga nj& vendim i tillg, brenda kufijve t& pércaktuar nga ligjet dhe aktet normative né fugi
qé rregullojné t& drejtat e personave q& kané pretendime té tilla;

¢) vendimi nuk &shté né dobi t& njé personi fizik ose juridik, subjekti apo organi t& renditur né Shtojcén I; dhe

d) njohja e vendimit nuk &shté né kundérshtim me politikén publike né& Shtetin Anétar né fjalé.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéné sipas pikés
1, brenda dy javésh nga autorizimi.

Neni 7

1. Me shmangie nga neni 3, pika 1 dhe me kusht q& pagesa nga njé person fizik ose juridik, subjekt apo organ i renditur
né Shtojcén 1 té jeté e pagueshme sipas njé kontrate ose marréveshjeje té lidhur nga apo detyrim t& lindur pér presonin
fizik ose juridik, subjektin apo organin pérkatés, pérpara datés né té cilén personi fizik ose juridik, subjekti apo organi
18 jeté pérfshirg n& Shtojcén 1, autoritetet pérgjegjése (& Shteteve Anétare mund té autorizojné - sipas kushteve qéi
konsiderojné t& pérshtatshme — léshimin e disa fondeve apo burimeve ekonomike t& ngrira, me kusht qé autoriteti
pérgjegjés né fjald 1& keté konstatuar se:

a) fondet ose burimet ekonomike do t& pérdoren pér njé pagesé nga njé person fizik ose juridik, subjekt apo organ i

renditur né Shtojcén I; dhe
b) pagesa nuk &shté né shkelje t& nenit 3, pika 2.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare t& tiera dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéné sipas pikés
1, brenda dy jav&sh nga autorizimi.

Neni 8

Neni 3, pika 2 nuk ndalon institucionet financiare ose & kreditit q& t& kreditojné n& llogarité e ngrira fonde té
transferuara nga palé té treta né llogariné e njé personi fizik ose juridik, subjekti apo organi qé figuron né listé, me
kusht ¢ edhe kéto transferta né llogari 1€ tilla t& ngrihen. Institucioni financiar apo i kreditit informon autoritetin
pérgjegjés pérkatés pa vonesé pér ¢do transaksion t& tillg.

2. Neni 3, pika 2 nuk bazohet pér kreditimet né llogarité e ngrira:
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a) té interesave apo pérfitimeve t& tjera pér shkak t& kétyre llogarive;

b) t& pagesave pér shkak t& kontratave, marréveshjeve ose detyrimeve q& jang lidhur ose kan& lindur para datés né
té cilén personi fizik ose juridik, subjekti apo organi i pérmendur né nenin 3 t& pérfshihen né Shtojcén 1; ose

c) t& pagesave pér shkak t& vendimeve gjyqésore, administrative ose t& arbitrazhit 1& dh&na n& njé Shtet Anétar apo
t& ekzekutueshme n& Shtetin Anétar né fjalg, me kusht qé ¢do interes, pérfitime té tjera dhe pagesa té mbeten
objekt i masave té parashikuara né& nenin 3, pikal.

Neni 9

1. Pa paragjykuar rregullat e zbatueshme né lidhje me raportimin, konfidencialitetin dhe sekretin profesional, personat
fiziké dhe juridikg, subjektet dhe organet duhet:

a) t& japin menjéheré ¢do informacion q& lehtéson pajtueshméring me kété Rregullore, té tilla si informacionin mbi
llogarité dhe shumat e ngrira sipas nenit 3, pika 1, pran# autoritetit pérgjegjés t& Shtetit Anétar ku jané rezidenté
ose té vendosur, dhe t'i pércjellin kété informacion Komisionit ose drejtpérdrejté ose pérmes Shtetit Anétar; dhe

b) t& bashk&punojné me autoritetin pérgjegjés né ¢do verifikim t& informacionit t& pérmendur né germén (a).

2. Cdo informacion shtesé i marrg drejtp&rdrejt& nga Komisioni u vihet né dispozicion Shteteve Anétare.
3. Cdo informacion i dh&né ose i marré sipas kétij neni p&rdoret vetém pér géllimet pér t& cilat &shté dhiéné ose marré.
Neni 10

Ndalohet pjesgmarrja, me vetédije dhe qéllimisht, n# aktivitete q& kan# pér qéllim apo efekt anashkalimin e masave
& pércaktuara né nenin 3.

Neni 11

1. Ngrirja e fondeve dhe burimeve ekonomike ose refuzimi i vénies n& dispozicion & fondeve ose burimeve
ekonomike, e kryer n& mirébesim me bazén se ky veprim &shté né pérputhje me kété Rregullore, nuk shkakton
pérgjegjési té ¢farédo lloji mbi personin fizik ose juridik ose subjektin apo organin q& e zbaton, apo mbi drejtuesit dhe
punonjésit e tyre, pérvec ku vértetohet se fondet dhe burimet ekonomike jang ngriré ose bllokuar prej neglizhencés.

2. Veprimet e personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve nuk sjellin asnjé lloj pérgjegjésie mbi ta nése
nuk e dinin dhe nuk kishin ndonjé shkaqe t& arsyeshme t& dyshonin se veprimet e tyre do t& shkelnin masat e
pércaktuara né kété Rregullore.

Neni 12

Nuk pranohet asnjé pretendim né lidhje me ndonj& kontraté ose transaksion, p&rmbushja e t& cilave &ht& prekur
drejtpérdrejté apo térthorazi, plotésisht apo pjesérisht, prej masave té vendosura sipas késaj Rregulloreje, pérfshiré
pretendime pér démshpérblim ose ndonjé pretendim tjetér t& kétij lloji, si p.sh. pretendim p& kompensim ose
pretendim tjetér né kuadrin e nj& garancie, n€ veganti ato pér shtyrjen apo pagimin e njé detyrimi, garancie apo
démshpérblimi, sidomos njé garanci financiare apo démshpérblim financiar i ¢farédo forme, kur béhen nga:

a) persona fiziké ose juridiké, subjekte apo organe té renditura n& Shtojcén I;

b) ¢do person fizik ose juridik, subjekt apo organ q& vepron pérmes ose pér ilogari t& njérit prej personave fiziké ose

juridiké, subjekteve apo organeve té pérmendura né germén (a).

2. Né& ¢do proceduré pér realizimin e njé pretendimi, barrén e provés pér t& vértetuar se realizimi i pretendimit nuk
ndalohet nga pika 1 e ka personi fizik ose juridik, subjekti apo organi q& kérkon ekzekutimin e atij pretendimi.
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3. Ky nen nuk cenon t& drejtén e personave fiziké apo juridiké, subjekteve dhe organeve té pércaktuara né pikén 1 qé
t€ kérkojn& kontroll gjyqésor t& ligjshmérisé s& mospérmbushjes sé detyrimeve kontraktore sipas késaj Rregulloreje.

Neni 13

1. Komisioni dhe Shtetet An&tare informojn& njéri-tjetrin pér masat e marra sipas késaj Rregulloreje dhe ndajné gdo
informacion tjetér t& réndésishém qé kan# né dispozicion n& lidhje me kétg Rregullore, né veganti informacionin né
lidhje me:

a) fondet e ngrira sipas nenit 3 dhe autorizimet dhéné sipas neneve 4, 5, 6 dhe 7;

b) shkeljet dhe problemet e ekzekutimit dhe vendimet e dhéna nga gjykatat e brendshme.

2. Shtetet Anétare informojné menjgheré njéri-tjetrin dhe Komisionin pér ¢do informacion tjetér t& réndésishém né
dispozicion té tyre, i cili mund t& ndikojé né zbatimin efektiv t& késaj Rregulloreje.

Neni 14

1. Nése Késhilli vendos t& a béjé person fizik ose juridik, subjekt apo organ objekt t& masave té pércaktuara né nenin
3, rjedhimisht e ndryshon Shtojcén 1.

2. Késhilli ia njofton vendimin e p&rmendur n& pikén 1, bashké me arsyet e futjes n& listé, personit fizik ose juridik,
subjektit apo organit pérkatés, ose drejtpérdrejt nése dihet adresa, ose pérmes shpalljes s& njé njoftimi, duke i dhéng
personit fizik ose juridik, subjektit apo organit mundésing qé t& depozitoj& kundérshtime.

3. Kur depozitohen kundérshtime apo paraqiten prova t& reja thelb&sore, Késhilli rishikon vendimet e pércaktuara né
pikén 1 dhe rrjedhimisht informon personin fizik ose juridik, subjektin apo organin pérkatés.

4. Lista né& Shtojcén [ rishikohet n& intervale kohore t& rregullta dhe t& paktén ¢do 12 muaj.
5. Komisionit i jepet fugia qé té t& ndryshojé Shtojcén II mbi bazén e informacionit t& dh&na nga Shtetet Anétare.
Neni 15
1. Shtojca I pérfshin shkaqget pér futjen né listé t& personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve né fjalé.
2. Shtojca I pé¢rmban, kur &shté e mundur, informacionin e nevojshém pér té identifikuar personat fiziké ose juridiké,
subjektet apo organet né fjalé. N& lidhje me personat fiziké, ky informacion mund t& pérmbajé: emrat dhe pseudonimet;
datélindjen dhe vendlindjen; shtetésing; numrin e pasaportés dhe letémjoftimit; gjining; adresén, nése dihet; dhe
funksionin ose profesionin. Né lidhje me personat juridiké, subjektet ose organet, ky informacion mund té pérmbajé:
emrat; vendin dhe datén e regjistrimit; numrin e regjistrimit; dhe vendin e biznesit.
Neni 16
1. Shtetet Anétare percaktojné rregullat pér sanksionet/penalitetet e zbatueshme pér shkeljet e dispozitave t& késaj
Rregulloreje dhe marrin t& gjitha masat e nevojshme pér t& siguruar zbatimin e tyre. Penalitetet e parashikuara duhet

1& jené efektive, proporcionale dhe dekurajuese.

2. Shtetet Anétare njoftojné Komisionin pér rregullat e pércaktuara né pikén 1 pa vonesg pas hyrjes né fuqi t& késaj
Rregulloreje dhe e njoftojné pér ¢do ndryshim pasues té kétyre rregullave.
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Neni 17

1. Késhilli, Komisioni dhe Pérfaqésuesi i Larté i BE-s& pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfaqésuesi i
Lart&") pérpunojné té dhénat personale né ményré q& t& kryejné detyrat e tyre sipas késaj Rregulloreje. Kéto detyra
pérfshijné:

a) pér Késhillin, pérgatitjen dhe bérjen e ndryshimeve né& Shtojcén I;

b) pér Pérfagésuesin e Larté, pérgatitjen e ndryshimeve né Shtojcén I;

c) pérKomisionin:

(i) futjen e pérmbajtjes sé Shtojcés I né listén elektronike, t& konsoliduar t& personave, grupeve dhe subjekteve
qé jang objekt i sanksioneve financiare t&¢ BE-sé dhe n& hartén interaktive té sanksioneve, té dyja té
disponueshme pér publikun;

(ii) pérpunimin e informacionit mbi ndikimin e masave té parashikuara n& két& Rregullore sig jan& vlera e fondeve
t€ ngrira dhe informacioni mbi autorizimet e dh&na nga autoritetet pérgjegjése.

2. Késhilli, Komisioni dhe Pérfaqésuesi i Larté mund t& pérpunojné, sipas rastit, t& dhéna pérkatése lidhur me veprat
penale té& kryera nga persona fiziké t& renditur, me dénime penale té personave té tillé ose me masa té sigurisé né lidhje
me persona té tillé, vetém n& masén q& njé pérpunim i till§ &shté i nevojshém pér pérgatitjen e Shtojcés 1.

3. Pér qéllimet e késaj Rregulloreje, Késhilli, shérbimet i Komisionit i renditur né Shtojcén 11 té késaj Rregulloreje
dhe Pérfaqésuesi i Larté pércaktohen si "kontrollor&" sipas kuptimit t& pikés (8) t& nenit 3 t& Rregullores (BE)
2018/1725, né ményré q& té sigurohet qé personat fiziké né fjalé t&é mund té ushtrojné t& drejtat e tyre sipas Rreguliores
(BE) 2018/1725.

Neni 18

1. Shtetet Anétare pércaktojné autoritetet pérgjegjése t& pércaktuara né kété Rregullore dhe i evidentojné ato né faget
¢ internetit t& renditura né Shtojcén II. Shtetet Anétare i njoftojné Komisionin ¢do ndryshim né adresat e fageve t&
internetit t& tyre qé renditen né Shtojcén I1.

2. Shtetet Anétare njoftojné Komisionin pér autoritetet e tyre pérgjegjése, pérfshiré detajet e kontaktit t& atyre
autoriteteve pérgjegjise, pa vonesé pas hyrjes né fuqi t& késaj rregulloreje, si dhe i njoftojné ¢do ndryshim pasues.

3. Né gdo rast kur kjo Rregullore pércakton detyrimin pér njoftim, informim apo komunikim tjetér me Komisionin,
adresa dhe detajet e tjera té kontaktit q€ pérdoren p&r njé komunikim té tillg jané ato t& pércaktuara né Shtojcén II.

Neni 19
Kjo Rregullore zbatohet:

a) né territorin e Bashkimit Evropian, pérfshirg hapésirén ajrore t& tij;

b) né bordin e gdo mjeti ajror apo lundrues nén juridiksionin e njé Shteti Anétar;

c) pér¢do person fizik brenda apo jashté territorit t& Bashkimit Evropian gé éshté shtetas i njé Shteti Anétar;

d) pér ¢do person juridik, subjekt apo organ, brenda apo jashté territorit t& Bashkimit Evropian, q& &shté themeluar
apo krijuar sipas legjislacionit t& njé Shteti Anétar;

€) pérgdo person juridik, subjekt apo organ lidhur me aktivitete ekonomike qé ushtrohen, plotésisht apo pjesérisht,
brenda Bashkimit Evropian.

Neni 20

Kjo Rregullore hyn né fugi né ditén pas publikimit né Fletoren Zyrtare t¢ Bashkimit Evropian.
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Miratuar né Bruksel, 7 dhjetor 2020

Pér Késhillin
Presidenti
J. BORRELL FONTELLES
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SHTOJCA 1
Lista e personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve t€ pércaktuara né nenin 3
A. Personat fiziké

B. Personat juridiké, subjektet dhe organet
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SHTOJCA Il

Faget e internetit me informacion pér autoritetet pérgjegjése dhe adresa pér njoftimet q& i dérgohen
Komisionit

BELGJIKA
https:/diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties
https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions
https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy _areas/peace_and_security/sanctions

BULLGARIA
https://www.mfa.bg/en/101

REPUBLIKA CEKE
www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

DANIMARKA
http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

GJERMANIA
http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888 html

ESTONIA
http//www.vm.ee/estkat_622/

IRLANDA
http//www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519

GREQIA
http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html

SPANJA http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/
SancionesInternacionales.aspx

FRANCA
http:/www.diplomatie.gouv.fr/fr/aultorites-sanctions/

KROACIA
http://www.mvep.hr/sankcije

ITALIA
hitps://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe

QIPROJA
http://www.mfa.gov.cy/ml@/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument

LETONIA
http://www.mfa.gov.Iv/en/security/4539

LITUANIA
http://www.urm.Vsanctions

LUKSEMBURGU
https://mace.gouvemement.w/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/mesures-restrictives.html

HUNGARIA
https://kormany.hwkulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato

MALTA
https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx

VENDET E ULETA
https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties
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AUSTRIA
hitp://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=

POLONIA
https://www.gov.pl/web/dyplomacja

PORTUGALIA
http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx

RUMANIA
hitp://www.mae.ro/node/1548

SLLOVENIA
hitp//www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi

SLLOVAKIA
https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu

FINLANDA
hitp:/formin. finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SUEDIA
http://www.ud.se/sanktioner

Adresa per njoflimin ¢ Komisionit Evropian:

European Commission

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG FISMA)
Rue de Spa 2

B-1049 Brussels, Belgium

Email: relex-sanctions@ec.europa.cu
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VENDIMET

VENDIMI I KESHILLIT (PPJS) 2020/1999
i datés 7 dhjetor 2020
pér masat kufizuese kundér shkeljeve dhe abuzimeve t& rénda me té drejtat e njeriut

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Funksionimin e Bashkimit Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin ¢ Pérfaqésuesit t& Larté t& BE-s& pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,

Meqg:

)

2)

3)

4

5)

6)

Bashkimi Evropian bazohet né vlerat e respektimit té dinjitetit njerézor, liris¢, demokracisg, barazisg, sundimit t&
ligjit dhe respektimit té t& drejtave t& njeriut dhe &shté i pérkushtuar pér t& mbrojtur kéto vlera té cilat luajng rol
kyg né garantimin e paqes dhe sigurisé sé q&ndrueshme, si guré themeli t€ veprimeve té jashtme t& BE-sé.

Té drejtat e njeriut jané universale, t& pandashme, t& ndérvarura dhe té ndérlidhura. Shtetet kané pérgjegjésing
kryesore t& respektojng, té mbrojné dhe t& pérmbushin té drejtat e njeriut, pérfshiré sigurimin e pajtueshmérisé
me t& drejtén ndérkombétare pér t& drejtat e njeriut. Shkeljet dhe abuzime me té drejtat e njeriut né té gjith& botén
mbeten shqetésuese, bashké me pérfshirjen e konsiderueshme té subjekteve joshtetérore né abuzimet me t& drejtat
e njeriut globalisht, si dhe ashpérsing e shumé akteve t& tilla. Akte t& tilla shkelin parimet dhe kércénojné
objektivat e veprimit veprimeve t& jashtme t& BE-sé si¢ pércaktohen né nenin 21, pikat 1 dhe 2 té Traktatit t&
Bashkimit Evropian (TBE).

Mg 9 dhjetor 2019, Késhilli mirépriti fillimin nga Pérfaqésuesi i Larté i BE-s& pér Punét e Jashtme dhe Politikén
e Sigurisé ("Pérfaqésuesi i Larté") t& pun&s pérgatitore pér krijimin e njé regjimi t¢ BE-s&¢ me objekt t&
pérgjithshém pér masa kufizuese kundér shkeljeve dhe abuzimeve té rénda me té drejtat e njeriut,

Ky Vendim pércakton njé kuadér pér masa kufizuese té& shénjestruara pér t& adresuar shkeljet dhe abuzimet e
rénda me t& drejtat e njeriut né mbaré botén. Né kété drejtim, ky Vendim thekson réndésiné e t& drejtés
ndérkombétare pér té drejtat e njeriut dhe t& ndérveprimit mes té drejtés ndérkombétare pér t& drejtat e njeriut dhe
t€ drejtés ndérkombétare humanitare kur shqyrtohet vendosja e masave kufizuese t& shénjestruara. Ky vendim
nuk ndikon né zbatimin e vendimeve t& tjera ekzistuese ose t& ardhshme t& Késhillit sipas politikés s& pérbashkét
t& jashtme dhe t& siguris& q& vendosin masa kufizuese né funksion & situatés né disa vende t& treta dhe qé
adresojné shkeljet ose abuzimet me té drejtat e njeriut.

Masa té tilla kufizuese t& synuara do t& ndjekin objektivat e politikés s& pérbashkét té jashtme dhe sigurisé sig
pércaktohen né& nenin 21 TBE dhe ato do t& kontribuojné né& veprimet e BE-sé pér t€& konsoliduar dhe pér t&
mbéshtetur demokracing, sundimin e ligjit, t& drejtat e njeriut dhe parimet e sé drejtés ndérkombétare n& pérputhje
me germén (b) t& nenit 21 (2) t& TBE. Zbatimi i masave t& tilla kufizuese t& shénjestruara do t& jeté né pérputhje
me strategjiné e pérgjithshme t& BE-sé né kété fushé dhe do té rrisé aftésin¥ e BE-sé pér té promovuar respektimin
e t& drejtave té njeriut.

Veprime té métejshme t& BE-sé nevojiten pér té zbatuar masa té caktuara,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni |

1. Ky Vendim krijon nj& kuadér pér masa kufizuese té shénjestruara pér (& adresuar shkeljet dhe abuzimet e rénda me
t€ drejtat e njeriut n& mbaré botén. Vendimi zbatohet pér:
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a)
b)
©)

d)

gjenocidin;

krimet kundér njerézimit;

shkeljet ose abuzimet e rénda me té drejta e njeriut né vijim:

(i) tortura dhe trajtime ose ndéshkime 1€ tjera mizore, ¢njerézore ose degraduese;
(ii) skllavéria;

(i) ekzekutime dhe vrasje jashtégjyqésore, pa proces té rregullt dhe arbitrare;
(iv) zhdukja e detyruar e personave;

(v) arrestimet ose ndalimet arbitrare;

shkelje ose abuzime t& tjera me té drejtat e njeriut, pa u kufizuar te sa mé poshté, pr aq sa ato shkelje ose abuzime
Jjané t& pérhapura, sistematike ose paraqesin shqetésim serioze n& lidhje me objektivat e politikés s& pérbashkét
t& jashtme dhe t& sigurisé t& pércaktuara né nenin 21 t& TBE:

(i) trafikimi i qenieve njerézore si dhe abuzimet e t& drejtave t& njeriut nga trafikantét e migrantéve, sig
referohet né kété nen;

(ii) dhuna seksuale dhe dhuna me bazg gjinore;

(iii) shkelje ose abuzime té lirisé s& tubimit paqésor dhe organizimit;

(iv) shkelje ose abuzime t& lirisé s& mendimit dhe shprehjes;

(v) shkelje ose abuzime t& lirisé s& fesé ose besimit.

2. Pér géllimet e zbatimit t& pikés 1, duhet mbajtur parasysh e drejta ndérkombétare zakonore dhe instrumentet e
pranuara gjerésisht t& s& drejtés ndérkombétare, si:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
i)
J)

k)
h

Pakti Ndérkombétar pér té Drejtat Civile dhe Politike;

Pakti Ndérkombétar pér Té drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore;

Konventa pér Parandalimin dhe Ndéshkimin e Krimit t& Gjenocidit,

Konventa kundér Torturés dhe Trajtimit ose Ndéshkimeve té tjera Mizore, Cnjerézore ose Degraduese;
Konventa Ndérkombétare pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit Racial;

Konventa pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit ndaj Grave;

Konventa pér Té Drejtat e Fémijéve;

Konventa Ndérkombétare pér Mbrojtjen e té gjithé Personave nga Zhdukja e Detyruar;

Konventa pér t& Drejtat e Personave me Aftési t& Kufizuara;

Protokolli pér Parandalimin, Goditjen dhe Ndéshkimin e Trafikimit t& Personave, vegangrisht t&¢ Grave dhe
Fémijéve, qé plotéson Konventén e Kombeve t& Bashkuara kundér Krimit t& Organizuar Ndérkombétar;
Statuti i Romés i Gjykatés Ndérkombétare Penale;

Konventa Evropiane pér Mbrojtjen e t& Drejtave t& Njeriut dhe Lirive Themelore.

3. Pér qéllimet e zbatimit t& késaj Rregulloreje, personat fiziké apo juridiké, subjektet apo organet mund té pérfshijné:

a)
b)
<)

subjekte shtetérore;
subjekte té tjera q& ushtrojné autoritet ose kontroll efektiv mbi njé territor;
subjekte t& tjera joshtetérors.

4. Kur krijohet ose ndryshohet lista e pércaktuar n& Shtojc# lidhur me subjektet e tjera joshtetérore nén germén (c) t&
pikés 3, Késhilli mban parasysh veganérisht elementét specifiké né vijim:

a)
b)

objektivat e politikés sé pérbashkét t& jashtme dhe sigurisé sig pércaktohen né nenin 21 t& TBE; dhe
réndésia dhe/ose ndikimi i abuzimeve.
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Neni 2
1. Shtetet Anétare marrin masat e nevojshme pér & parandaluar hyrjen apo kalimin transit pérmes territorit t& tyre pér:

a) personat fiziké té cilét jané pérgjegjés pér akte t& pércaktuara né nenin 1, pika 1;

b) personat fiziké t& cilét ofrojn& mbéshtetje financiare, teknike ose materiale, ose pérfshihen ndryshe né akte t&
pércaktuara né nenin 1, pika 1, p8rfshirg planifikimin, drejtimin, urdh&rimin, ndihmimin apo nxitjen e akteve té
tilla;

c) personat fiziké t& cilét kang marrédhénie me personat e pércaktuar né germat (a) dhe (b);

ashtu sig renditen n& Shtojcg.
2. Pika 1 nuk detyron njé Shtet Anétar q& t'u refuzojé shtetasve t& vet hyrjen ne territorin e saj.
3. Pika 1 nuk cenon rastet kur njé Shtet Anétar ka nj& detyrim né kuadér té sé drejtés ndérkombétare, konkretisht:

a) si vend prités i njé organizate ndérkombétare ndérqeveritare;

b) si vend prités i nj& konference ndérkombétare t& thirrur nga, ose nén patronazhin e Kombeve t& Bashkuara;

c) sipas nj& marréveshjeje shumépaléshe qé jep privilegje dhe imunitete; ose

d) né& pérputhje me Traktatin e Pajtimit t& vitit 1929 (Pakti i Lateranit) i nénshkruar nga Selia e Shenjté (Qytet-
Shteti i Vatikanit) dhe Italia.

4. Pika 3 gjen zbatim edhe né rastet kur nj& Shtet Anétar @shté vendi pritds i Organizatés pér Siguriné dhe
Bashk&punimin né Evropé (OSBE).

5. Késhilli informohet rregullisht n& t& gjitha rastet kur njé Shtet Anétar jep njé pé&rjashtim sipas pikés 3 ose 4.

6. Shtetet Anétare mund t& japin p&rjashtime nga masat e vendosura sipas pikés 1, kur udhétimi justifikohet pér arsye
t€ nj& nevoje urgjente humanitare, ose pér shkak t& pjesémarrjes né takime ndérqeveritare ose takime t& promovuara
ose t& organizuara nga BE-ja apo té pritura nga njé Shtet An&tar q¢ mban kryesimin e OSBE-sg, ku zhvillohet nj&
dialog politik q& promovon drejtpérdrejt objektivat e masave kufizuese, duke pérfshiré dhénien fund té shkeljeve dhe
abuzimeve té rénda me té drejtat e njeriut dhe avancimin e t& drejtave 1€ njeriut.

7. Shtetet Anétare mund t& japin edhe pérjashtime nga masat e vendosura sipas pikés 1 kur hyrja ose transiti &shté i
nevojshém pér pérmbushjen e njé procesi gjyqésor.

8. Njé Shtet Anétar q¢ déshiron 1€ japé pérjashtime t& pérmendura né pikat 6 ose 7 njofton Késhillin me shkrim.
Pérjashtimi konsiderohet i dh&né pérvegse nése nj& ose mé shumé anétaré t& Késhillit ngreng njé kundérshtim me
shkrim brenda dy ditéve pune nga marrja e njoftimit pér pérjashtimin e propozuar. Nése nj& ose mé shumé anétarg té
Keéshillit ngrené njié kundérshtim, Késhilli, duke vepruar me shumicé té cilésuar, mund t& vendosg 1& japé pérjashtimin
e propozuar.

9. Kur njé Shtet Angtar autorizon hyrjen ose transitin né territorin e vet t& personave té renditur né Shtojcé sipas pikave
3,4, 6, 7 apo 8, autorizimi vlen vetém p&r qéllimin pér té cilin éshté dhéné dhe pér personat e interesuar drejtpérdrejté.

Neni 3
Té gjitha fondet dhe burimet ekonomike qé posedohen, zotérohen, mbahen ose kontrollohen nga:

a) personat fiziké ose juridikg, subjektet apo organet, t& cilét jang pérgjegjés pér veprimet e pErcaktuara né nenin 1,
pika I;
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b) persona fiziké ose juridiké, subjekte apo organe, t& cilét ofrojng mbéshtetje financiare, teknike ose materiale pér
aktet e pércaktuara né nenin 1, pika 1 ose pérfshihen né njé formé tjetér né to, edhe me planifikim, drejtim,
urdhérim, ndihmim apo nxitje t& akteve t# tilla;

c) persona fizik& ose juridiké, subjekte apo organet, té cilét kané marrédhénie me personat fiziké ose juridiké,
subjektet apo organet e pércaktuara n& germat (a) dhe (b).

ashtu si¢ renditen n& Shtojcg, duhet t& ngrihen.

2. Asnjé fond ose burim ekonomik nuk do t& vihet né dispozicion, drejtpérdrejt ose térthorazi, t& personave fiziké ose
Jjuridikg, subjekteve apo organeve t& renditura né Shtojcé.

3. Me shmangie nga pikat 1 dhe 2, autoritetet pérgjegjése t& Shteteve Anétare mund t& autorizojné l&shimin e disa
fondeve ose burimeve ekonomike t& ngrira, ose vénien né dispozicion t& disa fondeve ose burimeve ekonomike, sipas
kushteve q& i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike n& fjalé jang:

a) t& nevojshme pér t& p&rmbushur nevojat bazé t& personave fiziké ose juridikg, subjekteve apo organeve t&
renditura né Shtojcg, dhe familjaréve nén pérgjegjésing e personave t& tillg fizikg, duke p&rfshiré pagesat pér
ushgim, qira ose hipoteké, ilage dhe trajtim mjekésor, taksa, prime sigurimi dhe faturat e shérbimeve publike;

b) té destinuara ekskluzivisht pér pagimin e tarifave t& arsyeshme profesionale ose rimbursimin e shpenzimeve t& q&
lidhen me ofrimin e shérbimeve juridike;

c) & destinuara ekskluzivisht p&r pagimin e tarifave t& shérbimit pér mbajtjen apo mirémbajtjen ruting & fondeve
apo burimeve ekonomike té ngrira;

d) t& nevojshme pér shpenzime pérjashtimore, me kusht q& autoriteti pérgjegjés pérkatés té ket& njoftuar autoritetet
pérgjegjése t& Shteteve Anétare t& tjera dhe Komisionin pér shkaqet mbi té cilat mendon se duhet t€ jepet njé
autorizim specifik, t& paktén dy javé para autorizimit; ose

e) té paguhet né ose nga njé llogari e njé misioni diplomatik ose konsullor ose nj& organizate ndérkombétare qé
gézon imunitet sipas té drejtés ndérkombétare, pér aq sa pagesa té tilla synohet t& pérdoren pér géllime zyrtare t&
misionit diplomatik ose konsullor apo 1€ organizatés ndérkombétare.

Shtetet Anétare né fjalé informojné Shtete Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim q& japin sipas késaj pike.

4. Me shmangie nga pika I, autoritetet pérgjegjése té Shteteve An&tare mund t& autorizojn& léshimin e disa fondeve
ose burimeve ekonomike t& ngrira, kur pérmbushen kushtet n& vijim:

a) fondet ose burimet ekonomike jan& objekt i nj& vendimi arbitrazhi t& dhéné para datés né té cilén personi fizik
ose juridik, subjekti apo organi i pérmendur né pikén 1 té renditej n& Shtojcén I, ose i njé vendimi gjyqésor ose
administrativ t& dhéné né BE, apo i njé vendimi gjyqésor t& ekzekutuesh&m n& Shtetin Anétar né fjalé, para ose
pas asaj date;

b) fondet ose burimet ekonomike do t& pérdoren ekskluzivisht p&r t& pérmbushur pretendimet e garantuara apo t&
njohura si t& vlefshme nga njé vendim i tillg, brenda kufijve t& p&rcaktuar nga ligjet dhe aktet normative né fuqi
qé rregullojné t& drejtat e personave q& kané pretendime té tilla;

c) vendimi nuk &shté n& dobi t& njé personi fizik ose juridik, subjekti apo organi té renditur n& Shtojc¥; dhe

d) njohja e vendimit nuk &sht& n& kundérshtim me politikén publike n& Shtetin Anétar né fjalé.

Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare t& tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéng sipas késaj
pike.

5. Pika 1 nuk ndalon nj& person fizik ose juridik, objekt apo organ t& renditur n& Aneks gé t& bgjé njé pagese sipas njé
kontrate ose marréveshjeje & lidhur, ose njé detyrimi q& ka lindur para datés n& té cilén personi fizik ose juridik,
subjekti apo organi t& futej né t&, me kusht qé Shteti Anétar né fjalé t& konstatojé qé pagesa nuk &shté marrg,
drejtpérdrejt ose térthorazi, nga njé person fizik ose juridik, subjekt apo organ i pércaktuar n# pikén 1.
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6. Pika 2 nuk zbatohet pér kreditimet né llogarité e ngrira:

a) € interesave apo pérfitimeve t€ tjera pér shkak té kétyre llogarive;

b) té pagesave pér shkak t& kontratave, marréveshjeve ose detyrimeve qé jané lidhur ose kang lindur para datés ng
té cilén ato llogari jang béré objekt i masave té pércaktuara né pikat 1 dhe 2; ose

c) (& pagesave pér shkak t& vendimeve gjyqésore, administrative ose t& arbitrazhit t& dhéna né nj& Shtet An&tar apo
té ekzekutueshme n& Shtetin Anétar né fjalé, me kusht q& ¢do interes, pérfitime t& tjera dhe pagesa té mbeten
objekt i masave té parashikuara né pikén 1.

Neni 4

1. Me shmangie nga neni 3, pikat | dhe 2, autoritetet pérgjegjése t& Shteteve Anétare mund (8 autorizojné léshimin e
disa fondeve ose burimeve ekonomike t& ngrira, ose vEnien né dispozicion té disa fondeve ose burimeve ekonomike,
sipas kushteve qé i konsiderojng té pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jang t&
nevojshme pér qéllime humanitare, t& tilla si shpérndarja ose lehtésimi i shpgémdarjes s& ndihmés, pérfshirg furnizimet
mjekésore, ushgime, ose transferimin e punonjésve humanitaré dhe ndihmén pérkatése apo pér evakuimet.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare & tjera dhe Komisionin pér gdo autorizim té dhéné sipas kétij
neni, brenda katér javésh nga autorizimi.

Neni 5

1. Késhilli, duke vepruar me unanimitet, me propozimin e nj& Shteti Anétar ose (8 Pérfagésuesit t& Lartg, krijon dhe
ndryshon listén e pércaktuar né Shtojcén.

2. Késhilli ia njofton vendimin e pérmendur né pikén 1, bashké me arsyet e futjes né listg, personit fizik ose juridik,
subjektit apo organit pérkatés, ose drejtpérdrejt nése dihet adresa, ose pérmes shpalljes s& njé njoftimi, duke i dhéng
personit fizik ose juridik, subjektit apo organit mundésing qé t& depozitojé kundérshtime.

3. Kur depozitohen kundérshtime apo paraqiten prova té reja thelbésore, Késhilli rishikon vendimet e pércaktuara né
pikén 1 dhe rrjedhimisht informon personin fizik ose juridik, subjektin apo organin pérkatés.

Neni 6

1. Shtojca pérfshin arsyet pér futjen né listé t& personave fiziké ose juridiké, subjekteve ose organeve té pérmendura
né nenet 2 dhe 3.

2. Shtojca pérmban, kur éshté e mundur, informacionin e nevojsh&m pér té identifikuar personat fiziké ose juridike,
subjektet apo organet né fjalé. N& lidhje me personat fizikg, ky informacion mund t& pérmbajé: emrat dhe pseudonimet;
datélindjen dhe vendlindjen; shtetésing; numrin e pasaportés dhe letémjoRimit; gjining; adresén, nése dihet; dhe
funksionin ose profesionin. N& lidhje me personat juridikg, subjektet ose organet, ky informacion mund t& pérmbajé:
emrat; vendin dhe datén e regjistrimit; numrin e regjistrimit; dhe vendin e biznesit.

Neni 7

1. Keshilli dhe Pérfaqésuesi i Larté i BE-sé pérpunojné t& dhénat personale né ményré qé t€ kryejné detyrat e tyre
sipas kétij Vendimi, veganérisht:

d) pér Késhillin, pér pérgatitjen dhe bérjen e ndryshimeve né Shtojcg;

e) pér Pérfagésuesin e Larte, pér pérgatitjen e ndryshimeve né Shtojcg;
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2. Keéshilli dhe Pérfagésuesi i Larté mund t& pérpunojné, sipas rastit, t&¢ dhéna pérkatése lidhur me veprat penale té
kryera nga persona fizike t& renditur, si dhe me dénime penale t& personave té till2 ose me masa t& sigurisé né lidhje
me persona té tillg, vetém n& masén q€ njé pérpunim i tillg &hté i nevojshém pér pérgatitjen e Shtojcés.

3. Pér qéllimet e kétij Vendimi, Késhilli dhe Pérfaqésuesi i Larté pércaktohen si "kontrolloré" sipas kuptimit t& pikés
(8) t& nenit 3 t& Rregullores (BE) 2018/1725 té& Parlamentit Evropian dhe Késhillit*, n& ményré qg té sigurohet g&
personat fiziké né fjalé t&¢ mund t& ushtrojné t& drejtat e tyre sipas Rregullores (BE) 2018/1725.

Neni 8
Nuk pranohet asnjé pretendim né lidhje me ndonjé kontraté ose transaksion, pérmbushja e té cilave &shté prekur
drejtpérdrejté apo térthorazi, plotésisht apo pjesérisht, prej masave t& vendosura sipas kétij Vendimi, pérfshirg
pretendime pér démshpérblim ose ndonjé pretendim tjetér t& kétij lloji, si p.sh. pretendim pér kompensim ose

pretendim tjetér n& kuadrin e njé garancie, né vecanti ato pér shtyrjen apo pagimin e nj¥ detyrimi, garancie apo
démshpérblimi, sidomos nj& garanci financiare apo démshpérblim financiar i ¢farédo forme, kur béhen nga:

a) persona fiziké ose juridikg, subjekte apo organe (€ renditura né Shiojcg;
b) ¢do person fizik ose juridik, subjekt apo organ qé vepron pérmes ose pér llogari té njérit prej personave fiziké ose
juridike, subjekteve apo organeve t& pérmendura né germén (a).

Neni 9

Me qéllim maksimizimin e ndikimit t& masave t& pércaktuara né k&t Vendim, BE-ja inkurajon Shtetet e treta q& t&
miratojn& masa kufizuese té ngjashme me ato té parashikuara n& kété Vendim.

Neni 10

Ky vendim zbatohet deri mé 8 dhjetor 2023 dhe mbahet nén rishikim konstant. Masat e pércaktuara né nenet 2 dhe 3
zbatohen pér personat fiziké dhe juridiké, subjektet dhe organet e renditura né Shtojcé deri mé 8 dhjetor 2021,

Neni 21
Ky Vendim hyn né fuqi né ditén pas publikimit n& Fletoren Zyrtare 1é Bashkimit Evropian.
Miratuar né Bruksel, 7 dhjetor 2020
Pér Késhillin

Presidenti
J. BORRELL FONTELLES

4 Rregullorja (BE) 2018/1725 ¢ Parlamentit Evropian dhe e Késhillit ¢ datés 23 tetor 2018 pér mbrojtjen e personave fiziké lidhur me pérpunimin
¢ dhénave personalc nga instilucionet, organet, zyrat dhe agjencite ¢ BE-sé dhe pér qarkullimin ¢ liré te kétyre 1¢ dhénave, e cila shfugizon
Direktivén (KE) 45/2001 dhe Vendimin nr. 12472002/KE (GZ L. 295, 21.11.2018, f 39)
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SHTOJCA
Lista e personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve té pércaktuara né nenet 2 dhe 3
A. Personat fiziké

B. Personat juridikg, subjektet dhe organet
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I

(Non-legislative acts)

REGULATIONS

COUNCIL REGULATION (EU) 2020/1998
of 7 December 2020

concerning restrictive measures against serious human rights violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 215 thereof,

|
Having regard to Council Decision (CFSP) 2020{1999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses ('),

Having regard to the joint proposal from the High Representative of the Union for Forcign Affairs and Security Policy and
the European Commission,

Whereas:

(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSP) 2020{1999, which establishes a framework for targeted
restrictive measures to address serious human rights violations and abuses worldwide. That Decision provides for the
freezing of funds and economic resources of, and the prohibition to make funds and economic resources available
to, natural or legal persons, entities or bodies responsible for, providing support to or otherwise involved in serious
human rights violations or abuses, as well as those associated with the natural and legal persons, entities and bodies
covered. Natural and legal persons, entities and bodies subject to the restrictive measures are listed in the Annex to
Decision (CFSP) 2020{1999. That Decision emphasises the importance of international human rights law and of
the interaction between international human rights law and international humanitarian Jaw when considering the
application of targeted restrictive measures.

(2)  This Regulation respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of
Fundamental Rights of the European Union, in particular the right to an effective remedy, the right to defence, and
the right to the protection of personal data. This Regulation should be applied in accordance with those rights.

(3)  The power to establish and amend the list in Annex I 10 this Regulation should be exercised by the Council in order to
ensure consistency with the process for establishing, amending and reviewing the Annex to Decision
{CFSP) 2020/1999.

() See page 13 of this Official Journal.
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(4)  For the implementation of this Regulation, and in order to ensure maximum legal certainty within the Union, the
names and other relevant data concerning natural and legal persons, entities and bodies whose funds and economic
resources are to be frozen in accordance with this Regulation should be made public. Any processing of personal
data should comply with Regulations (EU) 2016/679 () and (EU) 2018/1725 () of the European Parliament and of

the Council.

(5)  Member States and the Commission should inform each other of the measures taken pursuant to this Regulation and
of other relevant information at their disposal in connection with this Regulation.

(6)  Member States should lay down rules on penalties applicable to infringements of the provisions of this Regulation
and make sure that they are implemented. Those penalties should be effective, proportionate and dissuasive,

HAS ADOFPTED THIS REGULATION:

Article 1

For the purposes of this Regulation, the following definitions apply:

{a) ‘claim’ means any claim, whether asserted by legal proceedings or not, made before or after the date of entry into force
of this Regulation, under or in connection with a contract or transaction, and in particular:

() aclaim for performance of any obligation arising under or in connection with a contract or transaction;
(i) a claim for extension or payment of a bond, financial guarantee or indemnity of whatever form;

(i) a claim for compensation in respect of a contract or transaction;

(iv) a counterclaim;

(v} aclaim for the recognition or enforcement, including by the procedure of exequatur, of a judgment, an arbitration
award or an equivalent decision, wherever made or given;

‘contract or transaction’ means any transaction of whatever form and whatever the applicable law, whether comprising
one or more contracts or similar obligations made between the same or different parties; for that purpose ‘contract’
includes a bond, guarantee or indemnity, particularly a financial guarantee or financial indemnity, and credit, whether
legally independent or not, as well as any related provision arising under, or in connection with, the transaction;

®

(c} ‘competent authorities’ refers to the competent authorities of the Member States as identified on the websites listed in
Annex II;

{d) ‘economic resources’ means assets of every kind, whether tangible or intangible, movable or immovable, which are not
funds, but may be used to obtain funds, goods or services;

‘freezing of economic resources’ means preventing the use of economic resources to obtain funds, goods or services in

{e)
any way, including, but not limited to, by selling, hiring or mortgaging them;

() ‘freezing of funds’ means preventing any move, transfer, alteration, use of, access to, or dealing with funds in any way
that would result in any change in their volume, amount, location, ownership, possession, character, destination or
other change that would enable the funds to be used, including portfolio management;

() Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Councit of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) (O] L 119, 4.5.2016, p. 1).

Regulation (EU) 2018{1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free movement of
such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC (OJ L 295, 21.11.2018, p. 39).

¢
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{¢) 'funds’ means financial assets and benefits of every kind, including, but not limited to:
(i) cash, cheques, claims on money, drafts, money orders and other payment instruments;
(i) deposits with financial institutions or other entities, balances on accounts, debts and debt obligations;

(iiy publicly- and privately-traded securities and debt instruments, including stocks and shares, certificates
representing securities, bonds, notes, warrants, debentures and derivatives contracts;

(iv) interest, dividends or other income on or value accruing from or generated by assets;
v) credit, right of set-off, guarantees, performance bonds or other financial commitments;
(vi} letters of credit, bills of lading, bills of sale;

(vii) documents showing evidence of an interest in funds or financial resources;

(h} ‘territory of the Union’ means the territories of the Member States to which the Treaty on European Union (TEU) is
applicable, under the conditions laid down in the TEU, including their airspace.

Article 2

1. This Regulation applies to:
{a) genocide;
() crimes against humanity;
(¢} the following serious human rights violations or abuses:
() torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment;
(ii) slavery:
{iii) extrajudicial, summary or arbitrary executions and killings;
{iv) enforced disappearance of persons;
(v} arbitrary arrests or detentions;
[}

other human rights violations or abuses, including but not limited to the following, in so far as those violations or
abuses are widespread, systematic or are otherwise of serious concern as regards the objectives of the common foreign
and security policy set out in Article 21 TEU:

() rrafficking in human beings, as well as abuses of human rights by migrant smugglers as referred to in this Article;
{ii} sexual and gender-based violence;

{iii) violations or abuses of freedom of peaceful assembly and of association;

(iv) violations or abuses of freedom of opinion and expression;

(v) violations or abuses of freedom of religion or belief.

2. For the purpose of applying paragraph 1, regard should be had to customary international law and widely accepted
instruments of international law, such as:

{a) the International Covenant on Civil and Political Rights;

®

{c) the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide,

the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights;

(d) the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment;
(e) the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination;

{f) the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women;

{g) the Convention on the Rights of the Child:

(h) the International Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearance;
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() the Convention on the Rights of Persons with Disabilities;

() the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime;

(K

() the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

the Rome Statute of the International Criminal Court.

3. For the purposes of applying this Regulation, natural or legal persons, entities or bodies may include:
(a) State actors;
(b) other actors exercising effective control or autherity over a territory;

{c) other non-State actors, subject to Article 1{4) of Decision (CFSP) 2020{1999.

Article 3

1. All funds and economic resources belonging to, owned, held or controlled by any natural or legal person, entity or
body as listed in Annex | shall be frozen.

2. No funds or economic resources shall be made available, directly or indirectly, to or for the benefit of natural or legal
persons, entities or bodies listed in Annex 1.

3. AnnexIshall include, as identified by the Council in accordance with Article 3 of Decision (CFSP) 2020{1999:
(a) natural or legal persons, entities or bodies, who are responsible for acts set out in Article 2(1);

(b} natural or legal persons, entities or bodies, who provide financial, technical, or material support for or are otherwise
involved in acts set out in Article 2(1), including by planning, directing, ordering, assisting, preparing, facilitating, or
encouraging such acts;

{¢) natural or legal persons, entities or bodies, who are associated with the natural or legal persons, entities or bodies
covered by points (a) and (b).

Anticle 4

1. By way of derogation from Article 3, the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources, under such
conditions as they deem appropriate, after having determined that the funds or economic resources concerned are:

{a) necessary to satisfy the basic needs of natural or legal persons, entities or bodies listed in Annex I, and dependent family
members of such natural persons, including payments for food, rent or mortgage, medicines and medical treatment,
taxes, insurance premiums, and public utility charges;

(b} intended exclusively for the payment of reasonable professional fees or the reimbursement of incurred expenses
associated with the provision of legal services;

(c) intended exclusively for the payment of fees or service charges for the routine holding or maintenance of frozen funds
or economic resources;

(d) necessary for extraordinary expenses, provided that the relevant competent authority has notified the competent
authorities of the other Member States and the Commission of the grounds on which it considers that a specific
authorisation should be granted, at least two weeks prior to the authorisation; or

(e} to be paid into or from an account of a diplomatic or consular mission or an international organisation enjoying
immunities in accordance with intemnational law, insofar as such payments are intended to be used for official
purposes of the diplomatic or consular mission or international organisation,

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within two weeks of the authorisation.
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Anicle 5

1. By way of derogation from Article 3, the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources, under such
conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision of such funds or economic resources is
necessary for humanitarian purposes, such as delivering or facilitating the delivery of assistance, including medical
supplies, food, or the transfer of humanitarian workers and related assistance or for evacuations.

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within four weeks of the authorisation.

Aticle 6

1. By way of derogation from Article 3(1), the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, if the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral decision rendered prior to the date on which the natural
or legal person, entity or body referred to in Article 3 was listed in Annex I, or of a judicial or administrative decision
rendered in the Union, or a judicial decision enforceable in the Member State concerned, prior to or after that date;

(b} the funds or economic resources will be used exclusively to satisfy claims secured by such a decision or recognised as
valid in such a decision, within the limits set by applicable laws and regulations governing the rights of persons having
such claims;

(c} the decision is not for the benefit of a natural or legal person, entity or body listed in Annex I: and
(d) recognition of the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within two weeks of the authorisation.

Article 7

1. By way of derogation from Article 3(1) and provided that a payment by a natural or legal person, entity or body listed
in Annex [ is due under a contract or agreement that was concluded by, or an obligation that arose for, the natural or legal
person, entity or body concerned, before the date on which that natural or legal person, entity or body was included in
Annex 1, the competent authorities of the Member States may authorise, under such conditions as they deem appropriate,
the release of certain frozen funds or economic resources, provided that the competent authority concerned has
determined that:

{a) the funds or economic resources will be used for a payment by a natural or legal person, entity or body listed in Annex
I; and

(b) the payment is not in breach of Article 3(2).

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within two weeks of the authorisation.

Article 8

1. Article 3(2) shall not prevent the crediting of frozen accounts by financial or credit institutions that receive funds
transferred by third parties onto the account of a listed natural or legal person, entity or body, provided that any additions
to such accounts will also be frozen. The financial or credit institution shall inform the relevant competent authority about
any such transaction without delay.

2. Article 3(2) shall not apply to the addition to frozen accounts of:

{a) interest or other earnings on those accounts;
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(b) payments due under contracts, agreements or obligations that were concluded or arose before the date on which the
natural or legal person, entity or body referred to in Article 3 was included in Annex1; or

(¢) payments due under judicial, administrative or arbitral decisions rendered in a Member State or enforceable in the
Member State concerned,

provided that any such interest, other earnings and payments remain subject to the measures provided for in
Article 3(1).

Anticle 9

1. Without prejudice to the applicable rules concerning reporting, confidentiality and professional secrecy, natural and
legal persons, entities and bodies shall:

(@) supply immediately any information which would facilitate compliance with this Regulation, such as information on
accounts and amounts frozen in accordance with Article 3(1), to the competent authority of the Member State where
they are resident or located, and transmit such information, directly or through the Member State, to the Commission;
and

(b) cooperate with the competent authority in any verification of the information referred to in point (a).
2. Anyadditional information received directly by the Commission shall be made available to the Member States.

3. Any information provided or received in accordance with this Article shall be used only for the purposes for which it
was provided or received.

Article 10

It shall be prohibited to participate, knowingly and intentionally, in activities the object or effect of which is to circumvent
the measures referred to in Article 3.

Aticle 11

1. The freezing of funds and economic resources or the refusal to make funds or economic resources available, carried
out in good faith on the basis that such action is in accordance with this Regulation, shall not give rise to liability of any
kind on the part of the natural or legal person or entity or body implementing it, or its directors or employees, unless it is
proved that the funds and economic resources were frozen or withheld as a result of negligence.

2. Actions by natural or legal persons, entities or bodies shall not give rise to any liability of any kind on their part if they
did not know, and had no reasonable cause to suspect, that their actions would infringe the measures set out in this
Regulation.

Article 12

1. No claims in connection with any contract or transaction the performance of which has been affected, directly or
indirectly, in whole or in part, by the measures imposed under this Regulation, including claims for indemnity or any other
claim of this type, such as a claim for compensation or a claim under a guarantee, in particular a claim for extension or
payment of a bond or of a guarantee or indemnity, in particular a financial guarantee or financial indemnity, of whatever
form, shall be satisfied, if they are made by:

{a) natural or legal persons, entities or bodies listed in Annex I;
(b} any natural or legal person, entity or body acting through or on behalf of one of the natural or legal persons, entities or
bodies referred to in point (a).

2. Inany proceedings for the enforcement of a claim, the onus of proving that satisfying the claim is not prohibited by
paragraph 1 shall be on the natural or legal person, entity or body secking the enforcement of that claim.
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3. This Article is without prejudice to the right of the natural or legal persons, entities and bodies referred to in
paragraph 1 to judicial review of the legality of the non-performance of contractual obligations in accordance with this
Regulation.

Article 13

1. The Commission and Member States shall inform each other of the measures taken under this Regulation and share
any other relevant information at their disposal in connection with this Regulation, in particular information in respect of:

(a) funds frozen under Article 3 and authorisations granted under Articles 4, 5, 6 and 7;

(b) violation and enforcement problems and judgments handed down by national courts.

2. The Member States shall immediately inform each other and the Commission of any other relevant information at
their disposal which might affect the effective implementation of this Regulation.

Anticle 14

1. Where the Council decides to subject a natural or legal person, entity or body to the measures refesred to in Article 3,
it shall amend Annex I accordingly.

2. The Council shall communicate the decision referred to in paragraph 1, including the grounds for listing, to the
natural or legal person, entity or body concerned, either directly, if the address is known, or through the publication of a
notice, providing that natural or legal person, entity or body with an opportunity to present observations.

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council shall review the
decisions referred to in paragraph 1 and inform the natural or legal person, entity or body concerned accordingly.

4. Thelist in Annex I shall be reviewed at regular intervals and at least every 12 months.

5. The Commission shall be empowered to amend Annex II on the basis of information supplied by Member States.

Article 15
1. Annex I shall include the grounds for the listing of natural or legal persons, entities or bodies concerned.

2. Annex | shall contain, where available, the information necessary to identify the natural or legal persons, entities or
bodies concerned. With regard to natural persons, such information may include: names and aliases; date and place of
birth: nationality; passport and identity card numbers; gender; address, if known; and function or profession. With regard
to legal persons, entities or bodies, such information may include: names; place and date of registration; registration
number; and place of business.

Article 16

1. Member States shall lay down the rules on penaltics applicable to infringements of the provisions of this Regulation
and shall take all measures necessary to ensure that they are implemented. The penalties provided for must be effective,
proportionate and dissuasive.

2. Member States shall notify the Commission of the rules referred to in paragraph 1 without delay after the entry into
force of this Regulation and shall notify it of any subsequent amendment,
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Article 17

1. The Council, the Commission and the High Representative of the Union for Forcign Affairs and Security Policy (the
‘High Representative) shall process personal data in order to carry out their tasks under this Regulation. These tasks
include:

{a) as regards the Council, preparing and making amendments to Annex I;
(b) as regards the High Representative, preparing amendments to Annex [;
(c) as regards the Commission:

() adding the contents of Annex I to the electronic, consolidated list of persons, groups and entities subject to Union
financial sanctions and to the interactive sanctions map, both publicly available;

(ii) processing information on the impact of the measures provided for in this Regulation such as the value of frozen
funds and information on authorisations granted by the competent authorities.

2. The Council, the Commission and the High Representative may process, where applicable, relevant data relating to
criminal offences committed by listed natural persons, to criminal convictions of such persons or to security measures
concerning such persons, only to the extent that such processing is necessary for the preparation of Annex 1.

3. For the purposes of this Regulation, the Council, the Commission service listed in Annex Il to this Regulation and the
High Representative are designated as ‘controller’ within the meaning of point (8) of Article 3 of Regulation (EU)
2018/1725, in order to ensure that the natural persons concerned can exercise their rights under Regulation
(EU) 2018/1725.

Anticle 18

1. Member States shall designate the competent authorities referred to in this Regulation and identify them on the
websites listed in Annex II. Member States shall notify the Commission of any changes in the addresses of their websites
listed in Annex II.

2. Member States shall notify the Commission of their competent authorities, including the contact details of those
competent authorities, without delay after the entry into force of this Regulation, and shall notify it of any subsequent
amendment.

3. Where this Regulation sets out a requirement to notify, inform or otherwise communicate with the Commission, the
address and other contact details to be used for such communication shall be those indicated in Annex I1.

Article 19

This Regulation shall apply:

(2) within the territory of the Union, including its airspace;

(b) on board any aircraft or vessel under the jurisdiction of a Member State;

{c) to any natural person inside or outside the territory of the Union who is a national of a Member State;

(d) to any legal person, entity or body, inside or outside the territory of the Union, which is incorporated or constituted
under the law of a Member State;

{e) toany legal person, entity or body in respect of any business done in whole or in part within the Union.

Aticle 20

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 7 December 2020.

For the Council
The President
). BORRELL FONTELLES
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ANNEX |

List of natural or legal persons, entities or bodies referred to in Article 3
A. Natural persons

B. Legal persons, entities and bodies
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ANNEX Il

Websites for information on the competent authorities and address for notifications to the
Commission
BELGIUM
https:{{diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemasivrede_en_veiligheidisancties
https:f{diplomatie belgium.beffr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions

hps:f/diplomatie. belgium.befen/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions

BULGARIA
hups:/fwww.mfa bgfen/101

CZECH REPUBLIC
www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.heml

DENMARK
hetp:ffum.dk/dafUdenrigspolitik{folkeretten/sanktioner/

GERMANY
http:f{www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft{aussenwirtschaftsrecht,did=404888.himl

ESTONIA
https//www.vm.eefest/kat_622/

IRELAND
hup:fjwww.dfa.ie/homefindex.aspx?id=28519

GREECE
hup:ffwww.mfa.grfen/foreign-policyjglobal-issuesfinternational-sanctions.heml

SPAIN

hitp: fwww.exteriores.gob.es/Portalfen/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas
Sancioneslnternacionales.aspx

FRANCE

hup:ffwww.diplomatie.gouv.fr/frfautorites-sanctions|

CROATIA
hrtp:fjwww.mvep.hr/sankcije

ITALY
hutps:fwww.esteri.it/maefitfpolitica_esterafpolitica_europea/misure_deroghe

CYPRUS
http:/fwww.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsffmfa35_enmfa35_en?OpenDocument

LATVIA
heep:ffwww.mfa.gov.vfen/security/4539

LITHUANIA

hetp:ffwww.urm.Itfsanctions
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LUXEMBOURG
htsps:/jmaee.gouvernement.lufft/directions-du-ministerefaffaires-curopeennes{mesures-restrictives.html

HUNGARY
hrtps:ffkormany.hufkulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato

MALTA
hnps:/fforcignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx

NETHERLANDS
https:{fwww.rijksoverheid.nlfonderwerpenfinternationale-sancties

AUSTRIA
hetp:ffwww.bmeia.gv.atjview.php 3?{_id=127 S0&LNG=en&version=

POLAND
https:/fwww.gov.pljweb/dyplomacja

PORTUGAL

http:fjwww.portugal gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-
restritivas.aspx

ROMANIA

hutp:fwww.mae.rofnodef1548

SLOVENIA
hutp:ffwww.mzz gov.sifsijomejevalni_ukrepi

SLOVAKIA
https:ffwww.mzv.skjeuropske_zalezitostifeuropske_politiky-sankcie_eu

FINLAND
http://formin.finland fifkvyhteistyofpakottect

SWEDEN
http:f/www.ud.sefsanktioner
Address for notifications to the European Commission:

European Commission

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG FISMA)
Rue de Spa 2

B-1049 Brussels, Belgium

Email: relex-sanctions@ec.curopa.eu
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2020/1999
of 7 December 2020

concerning resrictive measures against serious human rights violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1)  The Union is founded on the values of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and
respect for human rights and is committed to protect those values, which play a key role in ensuring peace and
sustainable security, as cornerstones of its external action.

()  Human rights are universal, indivisible, interdependent and interrelated. States have primary responsibility to
respect, protect and fulfil human rights, including ensuring compliance with international human rights law.
Human rights violations and abuses worldwide remain of great concern, including the significant involvement of
non-State actors in human rights abuses globally as well as the severity of many such acts. Such acts violate the
principles and threaten the objectives of the Union's external action as set out in Article 21(1) and (2) of the Treaty
on European Union (TEU).

(3)  On9 December 2019, the Council welcomed the launch by the High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy (the ‘High Representative) of preparatory work to establish a Union regime of general scope for
restrictive measures against serious human rights violations and abuses.

(4 This Decision establishes a framework for targeted restrictive measures to address serious human rights violations
and abuses worldwide. In that regard, the Council emphasises the importance of international human rights law
and of the interaction between international human rights law and international humanitarian law when
considering the application of targeted restrictive measures under this Decision. This Decision does not affect the
application of other existing or future Council decisions under the common foreign and security policy establishing
restrictive measures in view of the situation in certain third countries, and which address human rights violations or
abuses.

(5)  Such targeted restrictive measures will pursue common foreign and security policy objectives as set out in Article 21
TEU, and they will contribute to Union action to consolidate and support democracy, the rule of law, human rights
and the principles of international law in accordance with point (b) of Article 21{2) TEU. The application of such
targeted restrictive measures will be consistent with the Union’s overall strategy in this area and enhance the Union’s
capacity to promote respect for human rights.

(6)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. This Decision establishes a framework for targeted restrictive measures to address serious human rights violations
and abuses worldwide. It applies to:

(a) genocide;
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() crimes against humanity;
{c) the following serious human rights violations or abuses:
() torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment,
(i) slavery,
{iii) extrajudicial, summary or arbitrary executions and killings,
{iv} enforced disappearance of persons,
(v} arbitrary arrests or detentions;

(d) other human rights violations or abuses, including but not limited to the following, in so far as those violations or
abuses are widespread, systematic or are otherwise of serious concern as regards the objectives of the common foreign
and security policy set out in Article 21 TEU:

() trafficking in human beings, as well as abuses of human rights by migrant smugglers as referred to in this Article,
(i) sexual and gender-based violence,

{iii) violations or abuses of freedom of peaceful assembly and of association,

(iv) violations or abuses of freedom of opinion and expression,

{v) violations or abuses of freedom of religion or belief.

2. For the purpose of applying paragraph 1, regard should be had to customary international law and widely accepted
instruments of international law, such as:

(2) the International Covenant on Civil and Political Rights;

(b) the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights;

{c) the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide;

(d) the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment:
(e) the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination;

() the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women;

{g) the Convention on the Rights of the Child;

()

(i) the Convention on the Rights of Persons with Disabilities;

the International Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearances;

(i) the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime;

(k} the Rome Statute of the Intemnational Criminal Court;

() the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

3. For the purposes of this Decision, natural or legal persons, entities or bodies may include:
(a) State actors;
(b) other actors exercising effective control or authority over a territory;

(c) other non-State actors.

4, When establishing or amending the list set out in the Annex with regard to other non-State actors under point () of
paragraph 3, the Council shall take into account in particular the following specific elements:

(a) the objectives of the common foreign and security policy as set out in Article 21 TEU; and

(b) the gravity andfor impact of the abuses.
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Article 2

1. Member States shall take the measures necessary to prevent the entry into, or transit through, their territories of:
(a) natural persons who are responsible for acts set out in Article 1(1);

(b) natural persons who provide financial, technical, or material support for, or are otherwise involved in, acts set out in
Article 1(1), including by planning, directing, ordering, assisting, preparing, facilitating, or encouraging such acts;

(c) natural persons who are associated with the persons covered by points (a} and (b);

as listed in the Annex.

2. Paragraph 1 shall not oblige a Member State to refuse its own nationals entry into its territory.

3. Paragraph 1 shall be without prejudice to the cases where a Member State is bound by an obligation under
international law, namely:

(a) asa host country of an international intergovernmental organisation;

(b) as a host country of an international conference convened by, or under the auspices of, the United Nations;

(¢) under a multilateral agreement conferring privileges and immunities; or

(d) pursuant to the 1929 Treaty of Conciliation (Lateran Pact) concluded by the Holy See (Vatican City State) and Italy.

4. Paragraph 3 shall be considered to apply also in cases where a Member State is host country of the Organization for
Security and Cooperation in Europe (OSCE).

5. The Council shall be duly informed in all cases where a Member State grants an exemption pursuant to paragraph 3
or4.

6. Member States may grant exemptions from the measures imposed under paragraph 1 where travel is justified on the
grounds of urgent humanitarian need, or on grounds of attending intergovernmental meetings or meetings promoted or
hosted by the Union, or hosted by a Member State holding the Chairmanship in office of the OSCE, where a political
dialogue is conducted that directly promotes the policy objectives of restrictive measures, including the ending of serious
human rights violations and abuses and the furthering of human rights.

7. Member States may also grant exemptions from the measures imposed under paragraph 1 where entry or transit is
necessary for the fulfilment of a judicial process.

8. A Member State wishing to grant exemptions referred to in paragraph 6 or 7 shall notify the Council in writing. The
exemption shall be deemed to be granted unless one or more of the Council members raises an objection in writing within
two working days of receiving notification of the proposed exemption. Should one or more of the Council members raise
an objection, the Council, acting by a qualified majority, may decide to grant the proposed exemption.

9. Where, pursuant to paragraph 3, 4, 6, 7 or 8, a Member State authorises the entry into, or transit through its territory
of persons listed in the Annex, the authorisation shall be strictly limited to the purpose for which it is given and to the
persons directly concerned thereby.

Article 3

1. Allfunds and economic resources belonging to, owned, held or controlled by:
{a) natural or legal persons, entities or bodies, who are responsible for acts set out in Article 1(1);
(b) natural or legal persons, entities or bodies, who provide financial, technical, or material support for or are otherwise

involved in acts set out in Article 1(1), including by planning, directing, ordering, assisting, preparing, facilitating, or
encouraging such acts;
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() natural or legal persons, entities or bodies, who are associated with the natural or legal persons, entities or bodies
covered by points (a) and (b);

as listed in the Annex, shall be frozen.

2. No funds or economic resources shall be made available directly or indirectly to or for the benefit of the natural or
legal persons, entities or bodies listed in the Annex.

3. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities of the Member States may authorise the
release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources,
under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the funds or economic resources concerned
are;

(a) necessary to satisfy the basic needs of the natural or legal persons, entities or bodies listed in the Annex and dependent
family members of such natural persons, including payments for food, rent or mortgage, medicines and medical
treatment, taxes, insurance premiums, and public utility charges;

(b} intended exclusively for the payment of reasonable professional fees or the reimbursement of incurred expenses
associated with the provision of legal services;

{c) intended exclusively for the payment of fees or service charges for the routine holding or maintenance of frozen funds
or economic resources;

{d) necessary for extraordinary expenses, provided that the relevant competent authority has notified the competent
authorities of the other Member States and the Commission of the grounds on which it considers that a specific
authorisation should be granted, at least two weeks prior to the authorisation; or

() to be paid into or from an account of a diplomatic or consular mission or an international organisation enjoying
immunities in accordance with international law, insofar as such payments are intended to be used for official
purposes of the diplomatic or consular mission or international organisation.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph.

4. By way of derogation from paragraph 1, the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, provided that the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral decision rendered prior to the date on which the natural
or legal person, entity or body referred to in paragraph 1 was listed in the Annex, or of a judicial or administrative
decision rendered in the Union, or a judicial decision enforceable in the Member State concerned, prior to or after that
date;

() the funds or economic resources will be used exclusively to satisfy claims secured by such a decision o recognised as
valid in such a decision, within the limits set by applicable laws and regulations governing the rights of persons having
such claims;

() the decision is not for the benefit of a natural or legal person, entity or body listed in the Annex; and

(d) recognition of the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph.

5. Paragraph 1 shall not prevent a natural or legal person, entity or body listed in the Annex from making a payment due
under a contract or agreement entered into, or an obligation that arose, prior to the date on which such natural or legal
person, entity or body was listed therein, provided that the Member State concerned has determined that the payment is
not, directly or indirectly, received by a natural or legal person, entity or body referred to in paragraph 1.

6. Paragraph 2 shall not apply to the addition to frozen accounts of:

(a) interest or other carnings on those accounts;
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(b) payments due under contracts, agreements or obligations that were concluded or arose prior to the date on which
those accounts became subject to the measures provided for in paragraphs 1 and 2; or

(c) payments due under judicial, administrative or arbitral decisions rendered in the Union or enforceable in the Member
State concerned, provided that any such interest, other earnings and payments remain subject to the measures
provided for in paragraph 1.

Article 4

1. By way of derogation from Article 3(1) and (2), the competent authorities in the Member States may authorise the
release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources,
under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision of such funds or economic
resources is necessary for humanitarian purposes, such as delivering or facilitating the delivery of assistance, including
medical supplies, food, or the transfer of humanitarian workers and related assistance or for evacuations.

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisations
granted under this Article within four weeks of the authorisation.

Article 5

1. The Council, acting by unanimity upon a proposal from a Member State or from the High Representative, shall
establish and amend the list set out in the Annex.

2. The Council shall communicate the decisions referred to in paragraph 1, including the grounds for listing, to the
natural or legal person, entity or body concerned, cither directly, if the address is known, or through the publication of a
notice, providing that natural or legal person, entity or body with an opportunity to present observations.

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council shall review the
decisions referred to in paragraph 1 and inform the natural or legal person, entity or body concerned accordingly.

Antidle 6

1. The Annex shall include the grounds for listing the natural or legal persons, entities or bodies referred to in Articles 2
and 3.

2. The Annex shall contain, where available, the information necessary to identify the natural or legal persons, entities
or bodies concemned. With regard to natural persons, such information may include: names and aliascs; date and place of
birth; nationality: passport and identity card numbers; gender; address, if known; and function or profession. With regard
to legal persons, entities or bodies, such information may include: names; place and date of registration; registration
number; and place of business.

Article 7
1. The Council and the High Representative shall process personal data in order to carry out their tasks under this
Decision, in particular:
(a) as regards the Council, for preparing and making amendments to the Annex;
(b) as regards the High Representative, for preparing amendments to the Annex.
2. The Council and the High Representative may process, where applicable, relevant data relating to criminal offences

committed by fisted natural persons, and to criminal convictions or security measures concerning such persons, only to
the extent that such processing is necessary for the preparation of the Annex.
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3. For the purposcs of this Decision, the Council and the High Representative are designated as ‘controller’ within the
meaning of point (8) of Article 3 of Regulation (EU} 2018/1725 of the European Parliament and of the Council {), in
order to ensure that the natural persons concerned can exercise their rights under Regulation (EU) 2018/1725.

Article 8

No claims in connection with any contract or transaction the performance of which has been affected, directly or indirectly,
in whole or in part, by the measures imposed under this Decision, including claims for indemnity or any other claim of this
type, such as a claim for compensation or a claim under a guarantee, in particular a claim for extension or payment of a
bond or of guarantee or indemnity, in particular a financial guarantee or financial indemnity, of whatever form, shall be
satisfied, if they are made by:

(a) designated natural or legal persons, entities or bodies listed in the Annex;
(b) any natural or legal person, entity or body acting through or on behalf of one of the natural or legal persons, entities or

bodies referred to in point (a).
Article 9
In order to maximise the impact of the measures set out in this Decision, the Union shall encourage third States to adopt
restrictive measures similar to those provided for in this Decision.
Article 10
This Decision shall apply until 8 December 2023 and shall be kept under constant review. The measures set out in Articles
2 and 3 shall apply as regards the natural or legal persons, entities, and bodies listed in the Annex until 8 December 2021.
Article 11

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Donc at Brussels, 7 December 2020.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

() Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free movement of
such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC (O] L 295, 21.11.2018, p- 39).
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ANNEX
List of natural and legal persons, entities and bodies referred to in Articles 2 and 3

A. Natural persons
B. Legal persons, entities and bodies
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VENDIMI [ KESHILLIT (PPJS) 2021/372
i datés 2 mars 2021
q& ndryshon Vendimin (PPJS) 2020/1999 pér masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve té rénda me té
drejtat e njeriut

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin p&r Funksionimin e Bashkimit Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh Vendimin (PPJS) 2020/1999 pér masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve t& rénda me t&
drejtat e njeriut (') dhe n& veganti nenin 5, pika 1 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaqésuesit té Larté t& BE-sé& pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisg,

Meqg:

(1) Mé 7 dhjetor 2020, K&shilli miratoi Vendimin (PPJS) 2020/1999.

(2) Me 18 janar 2021, Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit Evropian pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé l&shoi
njé deklaraté né emér t& BE-s¢, duke dénuar ndalimin e politikanit rus t& opozités Alexei Navalny pas kthimit t&

tij n& Moské mé 17 janar 2021 dhe béri thirrjen pér lirimin e tij t& menjéhershém.

(3) M@ 22 shkurt 2021, Késhilli i Punéve té Jashtme ra dakord 1€ vazhdojé me punén pér masat kufizuese té ardhshme
né pérgjigje té shkeljeve t& rénda t& 1€ drejtave t& njeriut.

(4) Né kété kontekst, dhe duke pasur parasysh vazhdimésiné& dhe dhunimin e té& drejtave t& njeriut né Rusi, katér
persona duhet té pérfshihen né listén e personave fiziké dhe juridikg, subjekteve dhe organeve qé jané objekt i
masave kufizuese t& pércaktuara né Shtojcén e Vendimit (PPJS) 2020/1999.

(5) Vendimi (PPJS) 2020/1999 duhet t& ndryshohet rijedhimisht.
MIRATON KETE VENDIM
Neni 1
Shtojca e Vendimit (PPJS) 2020/1999 ndryshohet si¢ evidentohet n& Shtojcén e kétij Vendimi.
Neni 2
Ky Vendim hyn né& fuqi n& ditén e publikimit né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.
Miratuar né Bruksel, mé& 2 mars 2021.
Pér Késhillin
Presidenti

A.P.ZACARIAS
sS

16zL4101,7 122020, 13
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2021372
of 2 March 2021

amending Decision (CFSP) 2020/1999 concerning restrictive measures against serious human rights
violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP} 2020{1999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses ('), and in particular Article 5(1) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

)
)

On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSP) 2020/1999.

On 18 January 2021, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy issued a
declaration on behalf of the Union, condemning the detention of the Russian opposition politician Alexei Navalny
upon his return to Moscow on 17 January 2021 and calling for his immediate release.

(3)  On 22 February 2021, the Foreign Affairs Council agreed to proceed with work on future restrictive measures in
response to serious human rights violations.

(4} In this context, and given the continuity and seriousness of the human rights violations in Russia, four persons
should be included in the list of natural and legal persons, entities and bodies subject to restrictive measures set out
in the Annex to Decision (CFSP} 2020/1999.

(5)  Decision (CFSP) 2020/1999 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP) 2020/1999 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 2 March 2021.

For the Council
The President
A.P. ZACARIAS

() OJL4101,7.12.2020,p.13.
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VENDIME

VENDIM I KESHILLIT (cfsp) 2021/481
Né& 22 Mars 2021

Pér amendim &€ Vendimit (CFSP) 2020/1999 lidhur me masat kufizuese ndaj shkeljeve
dhe abuzimeve té rénda té té drejtave té njeriut

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN
NE baz¢ t& Traktatit pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti n& bazé t& Nenit 29,

Duke patur parasysh Vendimin e Késhillit (CFSP) 2020/1999 t& 7 Dhjetorit 2020 lidhur me
masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve' t& rénda t& t& drejtave t& njeriut dhé né
veganti Nenin 5 (1),

Duke patur parasysh propozimin nga Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit pér Punét e Jashtme
dhe Politikat e Sigurisg,

Ku:
(1) Né 7 Dhjetor 2020 Ké&shilli nxori Vendimin (CFSP) 2020/1999.

(2) Né 8 Dhjetor 2020, né Deklaratén e Pérfagésuesit t& Larté n& emér t& Bashkimit
Evropian lidhur me Regjimin e Sanksioneve globale t¢ BE pér Té Drejtat e Njeriut
dhe Shteteve Anétare, ritheksuan pérkushtimin e tyre t& forté pér promovimin dhe
mbrojtjen e t& drejtave t& njeriut né gjithé botén. Regjimi i Sanksioneve botérore pér
t& Drejtat e Njeriut i BE-sé, thekson vendosméring pér t& véng né dukje rolin e tij pér
adresimin e shkeljeve dhe abuzimeve t& rénda t& t& drejtave té njeriut n& boté.
Realizimi i té € gézuarit efektiv té t& drejtave t& njeriut nga ¢do njeri, &shté nj& qéllim
strategjik i Bashkimit Evropian. Respekti pér dinjitetin njerézor, liriné, demokracing,
baraziné dhe shtetin e t& drejtés dhe respekti pér t& drejtat e njeriut jang vlera
themelore p&r Bashkimin Evropian dhe Politikat e tij t& Jashtme dhe t& Sigurisé.

(3) N& 2 Mars 2021, Késhilli nxorri Vendimin (CFSP) 2021/372 (®) i cili pércaktonte
katér individg Rusé t& pérfshiré ng shkelje té rénda t& t& drejtave t& njeriut né Rusi
pérfshiré arrestime arbitrare, ndalime si dhe shtypje e pérgjithshme dhe sistematike e
liris& pér t’u mbledhur dhe organizuar n& ményré paqésore si dhe e lirisé sé mendimit
dhe shprehjes.

(4) Bashkimi Evropian mbetet jashtézakonisht i shqetésuar p&r dhunime dhe abuzime t&
rénda té t€ drejtave t& njeriut né vende t& ndryshme t& botés, té tilla si tortura, vrasje t&
paligjshme, zhdukje t& detyruara ose pérdorim sistematik t& punés sé detyruar nga
individé né King, Republika Demokratike Popullore € Koresé (DPRK), Libia, Eritrea,
Sudani i Jugut dhe Rusia.
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(5) Né kéteé kontekts, 11 persona dhe katér entitete duhet t& pérfshihen né listén e
personave fizik& dhe juridiké, entiteteve dhe organeve qé jané subjekt i masave
kufizuese t& pércaktuara né Aneksin e Vendimit (FSP) 2020/1999.

(6) Vendimi (CFSP) 2020/1999 duhet t& amendohet,

KA NXJERRE KETE VENDIM:
Neni 1
Aneksi i Vendimit ((CFSP) 2020/1999 amendohet si¢ parashtrohet né Aneksin e kétij
Vendimi.
Neni 2
Ky vendim hyn né fuqi n€ datén e publikimit t& tij né Fletoren Zyrtare t& Bashkimit
Evropian.

Béré né Bruksel, né 22 Mars 2021.

Pér Késhillin
Presindent
J. BORRELL FONTELLES

(1) OJL4101,7.12.2020, fg.. 13.
(2) Vendimi i Késhillit (CFSP) 20217372 2 Mars 2021 pér amendimin e Vendimit (CFSP) 2020/1999 lidhur me
masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve té rénda té 18 drejtave t& njeriut (OJ L 711, 2.3.2021, (q. 6).




image62.jpg
15 Jennysigd @ysa unjile nyZz -ousum[SOA
1R eI} 9 19eptomw eu yndod syp smysAn
wppdie) sw rwuipjopu; weiSoxd syp unpepu
‘afsAbyiqu 21208 1 ofeyys afu 93 Numuswajduy
ayp saf1Abyiqui g1 9Any gu b ny 34y ymyod [o1
afu nlequ 18 (10 1 1S "YvNX 2u NMBY] o unuigysn
ayp asunSis o usfiferu 1ad spf@afBiad ows:
unjiey nyz (610Z WP 9102) YvNX 2} 2108
ayp nIod 2A3Mysa) 21 WPNWOY | IEADPRS IS |

(1202
2 WnYYS gu Wop 6107) [euofer AnejsifBs) uedio
afu gvnx 9 uindod 2 1 2 Nsa13uoy ¢ serakny
SaPUAARZ US| (610T H3P 9107) UVNX 2} asiued
21 WPNWOY 1 JBIdIIN3S SAPUIARZ S| AYP (YVNIX)
any34n Suellny wouoy yuofey 1 ssofFi]
ayp j1jod 2430Ysa) 21 MAWOY | JERDRS Ys]

1207°€0°TT

nuwmst 2 weQq wnsy) aad 1ehsy

s

[IYSEA “erurlD

oZoury :eispquioy|
(aury)
ns3uelf ‘mysuery :elpuijpus A (
8561 Jeuer efpurjaieg Zoury
Qavnx) | lwizauuad) Qg L

snowouony Jny3An Sueifury
wouony Juofey a1 ijndog
21 €1 1 Nsa18uoy 1 Jejahny
S3PUIARZ US] :(1)1uo131Z0g

(uyeT unuinys au
IuLsYfsuRIf ) JeIg

SONYJUAP] 1UO1DBULIOJU]

renyys guel sunysodgw 3 Jewysi(Sau ()

fJeawg, efu 19yosapuaagz ((sny 1uzaunal) eawg,) g1en s spuojoy 1 (q)

£ (UDET UIWLRYS 2U | IWILIA)|SUBI] ) JRIY, AW JENSRPUIAIZ 31YS2 (Sy Nunzauuad | ws)|suel] ) jenud) 314p 2s spuofoy 1 1jjmy (&)

:uofia 15 JayopuaLUE (121 BUOSIAJ) V UIUOISYaS gu Jennysered ayizly saeuosiad 3 eisy (1)

uofiA IS 13YOPUSLIE 6661/070Z (dSAD) HWIPUA I 1SyaUY

euy





image63.jpg
1707°€0°TT

Mime oadouis o jndod ayp jeanydin
Iqu  elenpeyys @1 asonpeiSep swmfen ayp
212l 2 ajeyys 2fu 93 aseniqIe SWI[EPU JYSUIJUEIDA
aury au nualu 1 aaeyPIp 21 21 apupl 91 afjayys
Jad safBafB1ad iys 1@ ‘worsizod 3y aN ‘DIIX
ererjuawajdun gy saeynijod eyn(3 91 o ualiAbyiqu
au anyspad 1 9wysa Susyzung Suep ‘gzog eSu
b DX 1 ji0d Jestiuoy ayp asiuied | Jejanjes 1S

.w:u__.c_xm:v__Eo__ov_u::B_Zt_u:o:o.u:ou_
ayp Apensiunpe jslome uonysn gb vy
u oyemeysnered Syp IHIWOUOXD  2I0IAYS
greziuedio afu sy DDIX "DDdX 2 eME| 2
e1af} 91 suoloizod uequi myseyn(d Suayzuns Fuep
(0T0T 101IYS 113 6107 MIOUS) YVNX 23 21081']
ayp oymiod  aAslysad 2 WOy 1 Iejenyeg
Ust ‘020z e #3u ab 5D 1 ynijod sestwoy ayp
Is ‘0z0Z HiKd edu gb (YVNX) anyBAn Suerfury
sauiy] 21 wouomy juofey as gasued 9 MRHWOY]
I repnjeg  sapusaz ayp  (DDdX) MwIMapN
syp nwiypold ) sAednul 1 gsnued 1 Jejanyes

e
e1af) g1 ;oo eSu uijndod ayp 3pinysLn 10818}
sw pwiuupopul 3 unweiSosd syp unwiepu ‘153
2 almjys qu utuifoams ow jopyzea ny YYNX
Qu Insopuaa ) fi} 8 UIWIPU UONYSH ) 10PYZEA
unjie nyz (1Z0z MyUS MOp 6107) UVNX
A upndod 9 €1 21 31saiBuoy] | JeAIY SRPULARZ IS

lmyysew euln
9Zouly] :BISIqUIOY
(ur3p)

Buopueyg ‘1Auy refpuipusp

£961 (e :elputjareq
saury

2 veifury pudnio 1 Apnyazyg
Joyfei( ayp ODIX ! mijod
Jesiwoy] Lny3An Sueifury

upuofey] Jad spury] 23 asured 23

WRNWOY | JEIONYIS SAPUSATZ

ayp (1304 X) NWILAPN 3 3Yyp

Junypold 91 aaedni] 91 asiued

1 J8jo0{a§ :(39)1uo121Z0g

(zoury
nwnizauuesd) TEF

Suayzung HNVM

aurRlISOIA WS vIaf) 3 1999)outw ey yfndod
aup sinySAn o) eieAn| @1 asafB 1 ajexys ofu
QU aJenuqIe SWIRPU JYSLIJUBSIA ‘UIY U Inuafu
9 aamlaip 91 21 epual 9} afjoyys Jsad safBolBiad
awsp 1e fepuerd Twesfosd gy 1 JppEInpeE,





image64.jpg
"120¢ teust
uap 10z ¥3u gb (gsdx) Suefurx 2 ayuqng
3sUNBIS 91 95014g 95 @SIURJ | IBIODISS SPPUSARZ
ayp Jorfei yst "0zoz Mormys vSu ab  yvnx
21 2100317 ayp aqnijod 2adfysa 91 IeNwOYY
1 Jepnps syp (Wvnx) nySAn  wouomy
Nuofey 91 gsiued 2 JOIPUAD WPNWOY | JeIRUY

1207°€0°7T

“npuauugdire] 9) nwesdord
21 numeqz 1 spakbyiqui 1s 34y ynijod voisizod afu
Jmfeque ey 18 210 1 1S MVNX 2u 131 o umitoloy
ayp awyspuaiq 3s gsundis 5 uafifens sad salBafBiad
awst Busyzung Juemy (0z0T JoIEWYS WP 610T
HYS) YVNX 2 2:0[B1] ayp aymmjod aaafiysa)y
9 JPHWOY | Jelonjeg IS SUBIIISN]A  AYIUIO
yeonyed w3u wypndod syp jpmySAn uoieSey gb
Inpusuuadyre] 5 unwesSoid ayp anyspad ‘Buerfury
2u eremeqz 91 3sundis ) aaeynijod o uafikbyiqu
u onyspad 1 gys Suoyzunr Juep ‘0z0T
e3u gb U-YyNX 21 SIME] 31 INOHWOY | IEISIY3S
sppuoAgz 1S Iynquied o JBYSN) U JYSLIRUBIAA
sund yeny 1s susuisn djiule jo)Rsouww eu
ypndod syp sagunySAn 91 s,))dX BSU yneWaISIS
unupopipd sad spf@efBaad myseyqu® amse 1y
*UBWISAIA] 9Y1WIA 19]19)1I0UI
e3u ifndod syp 19iny34n 1955e) Sw Ywuopur
5 juweioid oyp jouwmeEpu  S,)DdX ©BSu
21008 21 gpieys 3u Nunfoans o ulwNeRQZ Sw Yseiofy
21 doa Jnypy 2 nunsaq ode 2s3) ) JsERLYSN
314 93 AL | YNBWAISIS WIUNYP 3YP IS ‘BUBWISA]

Inyjysew :eunln
9ZaUrY] BISQUIOY]

(@ury)

nsuen ‘lamnpy :elpuipuep
961 seuer elpurjareq

AVNX 2 200817 ayp

ayntod aA3fiysad) ;1 nenwoy
1Jelaniag ayp (AVNX)
Jny34 wouony nuofey

s gstued 21 JoJpuaQ) WeNuIoY
1 fejpuy ((19)uo1oizog

(zoury

tuizauus) g E

ueysSulNl DNV M





image65.jpeg
120T°ece

Nndog 2s astioAg
21 (@vnx) Suefury 23 indAn wouony Nuofey |

TejaATy -53pusARZ AP [ 70T Weuer e8u ab (gSdX)
Sueifury @1 ayiqng asundig 21 gsoihg 1 Joifbig

nndod as 2519420

2 (vnx) Buerfury 21 n34n
wouony Juoley 1 Jejakry
~s3puaAaz ayp (4SdX)
Suerfury 21 ax1qng asun3ig 21

3so1hg 1 101fa1(] :(19)1w0191Z0g

(zouny]
unzauuaB) [ fiy

on33uN NFHO

‘Juiisaq ode 3sa)
21 2141 35 su| 2 NEWSIS afjaxys aypa myse od
‘aurwSni aIwa aAronjed 2 ifndod ayp 12ny3Any
lqui asanpesdop swnfen ayp 21908 21 2qieNys au
areniqie sundinqesed jysuguedaa ‘gury au nusfu
21 aamfaip 91 9 epuar @) afjoyys Jad sal@afBipd
iysa  ueysduiy  Suepy ‘M) @1 sAduoIsyury
2 yeyys Jad oyp jenpje f o wuoizod N

‘nunginqered o jodwey au uayoFiy
2) ab sanugoigy ystjerousjod,, gual 33 upouspusy
guey gb eje Jenyynuspr aynp Sueifiny 3 uruofes
au amy34n euoiu Jenuunl@ g Jad jas0papd
ab eunys @ eugyp @ ow wesSoid afu (Jof1)
ajeuoiorsad() JenuSajuj 21 1Yseqlad 2 uguuoe|d,,
InsopudA By gSdX ‘Nuesaa gN “anpusuugdiadis
2 nwesdoid o wumeqz spd sp(EafBiad Pup
auab ey ayp Sueifury asun3is 3 unerede gu 3Ky
[o1 2fu smyfequs v 1e |ZoT Jeuef ayp L]0 I2fuuiapu
(g@sdx) Sumifurx 21 ayiqng gsunSis 21 asoikg
23S asIMed | JEaDdS SRPUARZ dyp Joyfdi ys| IS

‘auBWI[SNA
eiaf) 21 vonjed eSu guspndod ayp j2:ny34p) 10518
aw yunutyyopur 3 uiweiSosd ayp uwijepu ‘gial3
21 211eqys gu ualiAbyiqui qu SAY ymjod jor afu vy 18
211 11S "4VNX 2u 131 5 ululoiog ayp awiyspuaiq
as asun3is o uayfens Jad sa@alBiad 2ysa ueysuiy
Suem 0z0z Lowes wdu 9b Yvnx @ a10fB]
3yp a)ilod 2AdfYsa) 21 MENWIOY | JBRNPS 1S





image66.jpg
120T°¢°TT

uoomnsul e3u alu ayysa (lGnd  IsLNBIg
2 emsiy oso asojndod asungig o BLISIUIA
1s Jayofu 2 gied gw) ALY 2 2J013boys gsundig
3 BLUSIUI [ TOT Jeuer ayp §]0g 19fuuapu (V)
asa10y @1 asojndod astuysn 2 waysynlEiad
nqeNs 1 Jous yst ayp [gog weuer eSu gb (SRIAA)
asa103 21 oyuenjowdq alofjndod  uiqnday
2u a10pboyg gsunBig 1 LISIUIAL 2Ys 1D SuoA Iy

Junsaq
ode 3sa] @) a1A) 3s @suIf o oyneWaISIS IfjoNYs
ayps myse od ‘suBwmSN\ 9iuja oawopyed 9
yfndod ayp 121y84n 1qu asanpesFap swmfen ayp
areniqie awidingered npuesas gu ‘gury au nuafu
21 aapyfa1p 23 21 epugl @ oljayys Jad splBalBaad
mysey aysp onJSuty usyp -punSmqesed
2 jodwey pu uwoyoSp 2 @b sonugoigy
wsieouatod,, aual 91 ugouspusy guey 3b we
Tenyynuapt aynp Sueifury o wuoler au any3An
euoljiu Jenuunf3 3 Jad josoprad 9b eywnys
21 euayp 2 sw wesSoxd afu {(JOr]) areuoideiadp
JensSaiu] 21 19YSeqad 9 URULIONE]],, INSOPUSA BY
dSdX WuedsoA QN -suBwI|SN}A 9jins jedryed vdu
auisjindod ayp 12iny34n 1981e1 sw JunuLNyOpUL
ayp yundinqered ‘saf1Abyjiqu 21 nwesBosd 9y 9123
21 2[ENYS U ulWeqZ QU Aayspiad 1 PRI NS
ayp Sueifury gs asunSis 2 unesede gu 34y uoroizod

alu uequ onSBUN oy ‘gSdX ! JoRIg IS

5561 elpunareq

(ueaioy]
unzaugd) 22 |2

Crada)
253107 23 aienjows(g
alofndog sayiqnday
o aso1gboyg gsunBig
1IISIUIN {(12)1uo1d1Z0d

(el

-8u,043 DNL.OHO
“1s aypa anyjofu 1)
yery-3uoAy DNOT

Timjysew eln
azaury :eISaquIoY|

(ury)
uenyols ‘uopiA :elpurjpuap

9961 101, elpuliaieq





image67.jpg
“vd) B8u e1odny 9) nusfu 93 saeifoip a3 9
asew gu epual 9 Jafjoxys Jad sal@alGiad myseyn(d
sz 1D Suox N vdY A wausynfBiagd
NqRIYS 1 JYS yst IS “vwid fepu sjensyjes aunyp syp
gsew gu Jen1A3ap 2 gund ayp 1s ‘reniqie ungingesed
ayp swisaue ayp aaeuosiad ) gunyp sw afynpyz
‘areniqie ofSeIA oyp swpnyezyd usypiquuad
2 punw  ny swysfEuyaysel 2 swnjysapu
350 osanpeiBop oyp siozasafud wiafi 93 swmnfen
3yp BINLI0] NUBSAA QU VLY au Iualu 23 saefoip
2 21 epual 91 afjayys Jad salBefBiad awysa o Suox
1y ‘asospboys gsunBig s gsLusIunN 1 nany 1§

“as0za1afud
- pihugw gu uayoyen oyp gupiBu ed uayy
wnsoFing 9 ayp junsodingered @) ny ywpnpary
9s asolkg Jofupdau senukjep 31 gund ow
Joumyjysieye Jwidingesed 5 jeipugb syp sas(3ing
9 jodwey wugoz ugu ey Jolgboyg nwmSig
9 BLISIUIN ‘DuedsA 9N Mddy ©Su usyofig|
2 uabidiad aysijedayu,, ab aazaelu o wwiyysgpu
ayp aftaAd gu uafuew gnyspiad Iy 21 Nwnndis
2 aaeuijod o ununeqz Jad jewysnd gu ssamfaup

[nyysew :eruln

INLDA 9 BAIOY BISIqWIOY





image68.jpeg
‘BUNYIE]
3u uennqz n jeAIuey] 95 ISIVI[IN 2 UIOP UIYSHY
ab oaAisewr aurea esip fesy seq a10pur] auiqr] su

Tenyys 23 tad 70T JOYSIAY 21 WY AU UUNYIR],
aue| 2 JEAWURY 3 BIOIIA SYP IWEM-]V WIYRUSPqY

"BUNYIE [, AU (70T J0YsIad)
uap 6107 ©3u aaeuosiad ) o10] aw ofynpyz
ayp awys(Bijed 21 afseia puesaa gu ‘IqrT u Inuafu
21 9AR)(2Ip 9) 21 BpuI @) swiznqe Jad Jad sp(Ba(Fiad

[Inyysew :ejuifn
0Z81€E0L661 1 :[BUOSI] “IN

ATTvS8¢Hd

(INVI-TV wiyey

2Wsa 1e 1Sa[0 A1 AN eAuey] o uioly ad ‘spuodesed 1| pwnN (usiqey | -[e-pqV ‘INVI-TV
1207°€'CT | dWyspuaiq gs gsundis ) [|onuoy au s 1Ued-[y au NuizauugF)sic wiyey-npqy 'is | 71
wijeLapqy "0ZT 10YsIa)) U LIp 10T B3 2siqr] UBIqIT ‘BISRqWIoT] IS < | aypa Jnyofu 1) INVY
21 eunyse], jo unaikb 1qui jjonuoy 1onysn ejd -1V Wiyeuspqy
3 ‘qeAluEy] 3 BIOIIN "TUBY-]V EJIEYD] POUIWELOIN L661'6'L efpuiang
JeAiuey] 2s asIOIA 2 a5 1 1e[[2A Syp Jedluey
25 2SI 1 34y Jergue Qiysa ueN -y wiyeuspqy Teuey as
SIONIA | JB19UE :(13)1U01dIZ0g
‘BUNYIR], U UBN[NQZ N JRAIURY] 35
SN 3 BIOp BIU JBMYEYYS ‘DAISSBII JLIBA BSIP
fesy seq -as0pur] auiqry au Jemyys 9 Jad 0zoT Jimyysew ceutln
JHoYsIaY) 21 WY gu ugunme]  Que| 5 JeAlue)] ArI984 (INVI-1V JewQ
BIOI[IJAl Yp TURM-V BJI[eYY PaWWRYOJN “eunyle| :sppodeseq 1 Lwmp pewweynp ‘INV
U 0ZOZ Joysix) PP §ioz ®Bu aaeuosiad Py (ysigesy =TV PaWwweyop
30103 sw afynpyz ayp swysiBied 31 afseia nuedaa ueiqry eispquioy] | _E_NuE._um.w_.]qa ‘INVII-TV tbebeyg | |
3u ‘1917 2u Inwafu 9 savifap 21 31 Bpus 9) Swnznge T e | WINBLSPQY Ejifeyy W
lad spf@afdiad aysa 1k Gedley s asLIIA 6L61° ¢ =lpulaieq W paweyoN Is aypa

1 nany 1s My 2 auwisgpio 9N “leAwey @1 asINN
3 1A eyif@ o) aAbyiqui e o1 @Ry eN
"0T0T 0ysiaQ) u H3p G1(Z edu ‘9sIqIT ) Bunys ],
unakb 1qui [jonuoy uonysn epd @ 9ediuey s

BSIO[IAL | NAIY ISR TUB-[V BI[EYY] PIWWEYON

eI JeAiuey 21
2SIl 1 N2y :(19)1U011Z0g

anyofu 1) INV-TV
JI[eyy] pawwreyol





image69.jpeg
1ad 2ymjod T @1 aagreyysigpuny eapuny asadKys
aeysny ofu 21aq B 110 1 Qusdd)) sayiqnday
2) Inary ‘AciApey] uezwey 1 ugje 1 Jopundayyseq
s 1y coamsofunqered @1 o unwunuo}
au gsafd quew vy ayp JuAbyiqur ey 919A AsmEY|
qnly  ‘Ysguejwiuiysap ypew 2y uwnu afu sedig

‘aseniqie asfela ayp awnnyazy>
ode oleniqie  Swlepu oyp Jwmsaue  dYp
15 a10za12(ud w13} 91 swmfen ayp eINO) HUESIA Ju
1Sy au nualu 1 savfaap 21 91 vpual 9) afjaxys Jod
sal3a(B1ad guel uopuewoy 1e gb jesloy ayp aserey
qniy ‘Aolpey] uezwey 2usdal) spyiqndsy gl
MaFY 21 prepysaapuny Is JenysAp 91 2190 1 apialpur
ayp Is |10 9 9aadnid wisexsad 1 uayozodnsaid
RIP 2 (11997 atoulBiur ayp rouwfBusen
‘glensyasiq  ‘p[ensyIsowoy ‘oNIqQysa| dAeuosiad
124aq 1 efdAs *£ 10T au uenj)y 1e)10 93 ‘eAuydsy)
au gsew u oynewasis jownnyesiad iAbyiqui
219A 18 ‘uoroizod 219y aN aswijod 21 aadus(Be
21 ayp eyo| wmowsnd ‘puunSis 2 jRJeNANYE
JAbyiqui Asejey ‘qniy undry o unalkb gu asny
S2)eI2pa,] 9) SWYSpuUaIg 2} 9AUNG 2S FSIYSIUIA
? muowedag 1 nary Is M 2 auisypo AN

2s1uada 3 uyiqnday au
und1y o unaikb gu asmy spresapag o) swyspualg
21 9AgUNg 95 FSLUSIUIA 21 Muswipedsq 1 nary

1imjysew seuiln
asny :BISqUOY|

¥861°C1°'1

350 0861°Z1°1 efpuljareq
2s1uada))

9 upyiqnday au undiy

3 unaiAb gu asny sajerapa
9) awyspualg 3 2a3ung

a5 aSHSIUIA 91 uaunedaq
1 nary| :(39)iuo1d1zog

(asnt ugyn(3

u wnzauugg)
(aaviv
hHEJEXEY HEXQOlY
Y'E) gAV.LVA
hHH2EXEY QOIY

(ATVLIVY
yoraaepe A
uepjqnAy

°Is aysAipu

nyofu 1) AGVLV
UOIASEIPEA qniY

€l





image70.jpeg
au sp1Abyiqu 1wesSoxd 3lu 9) DOIX
3 'ue v3u UNUNEBQZ SW Yselaf} 9} IaA
einypy 21 ‘Nuisaq ode gsay 21 21Ky 9s
U] 9 newalsts afjoyys ayps myse
od ‘auewisnjy sy1wa saeoryed o yfndod
ayp 1ny8An 1qui asanpesdop awnfen
ayp aeniqie sunginqered jysuuedaa
‘Quiy au nualu @1 eamfarp @
21 epua ) afjoyys 1ad aspf3sfF1ad aysa
20dX @ aHqnd gsundis o eloihg
00dX epusiq asundis 2 jeynijod
Jad upaysone ey gb wmeziuedio 1g

“Sueifury gu a)Iwouoy3 13)9)ALNE
uo[joRUOY SYP ANEHSIUIWIPE JA)LICINE
uonysn e[15 3 gury Suerfury au inydAn

9] wouony uiuofiy au ayereyysnesed

¥118 865 166 98+ ‘UOJ3|3L

SYp AYIWOUOYd ‘I0INANYS Pjeziuedio aury {azaty gl oy w:ﬂ_.w__x a.___h_.__ﬁmﬁﬂz
lzozezz (A aws2 ODdX wuiBinqerd @1 {(VNX)ny3An wouoiy | WIRWRS) EIEE | P WIPOM |y
aAripugb o unuiyxeusw ayp anyspiad tuofey Sueifury “bumnin B S SHEE 2 m._. v__“_n_xm
asundis 91 afysao aw uaypyf 3b 9OgxX | ‘peoy Swwsuenn ggf tesapy | REHNOTS i
3 yeynijod eynfd 21 1Abyiqu (52dX)
Suefury  yuipgpN  ayp  Junypoiq
2 aaedni], 3 ayiqng gsundig o eloikg
sreniys guel swysodpw

2 jeugyp 91 ( Bwziuedio

ayp U ‘pyipunf euosiad,) g uluoisyas gu eiennysered ) savwziuesio ayp aAelaNMuL yIpLIN saruosiad 3 usH au (7)

120T°¢'TC

*o[nyoT |essuan JolejA 1 Jaypin
aw uemnyaZy2 n JYp 010j W uakquwau n (O]
-V'1dS) anzodQ au yuepng 2 aiojjndog areyunid
aSLIYS() 2) 1300 3y ‘0zo7 fe AN aremqre
ayp swysfBied 21 ofsesa ayp awmnyazyd Huesoa
au “s08ng uepng au jnuslu 33 sAwmfoip 91
epua1 9) sfjayys Jad salFalBiad 21ysa ofnyo sasopy
131qeD (4adSS) nSnf 2 Juepng 2 einsojeunry
21 aso|ndoqd sAedi0g | wysyn(Biad 1 Jofepy

JIUBPNG | ZOUBPNS BISRqUIOY]

(1adss) m3ng 21 nuepng
91 winsojeunly 93 aojjndog

linyjysew :eruifn

Jo8nr

2AB310, | wgysyi(Siag
1 1ofelA] :(19)1u0101Z0g

orno1
SISO JalIgen)

A winys





image71.jpeg
3N Jenugp ) aAInsoding @) 9y aypa
myse od samsoSinqesed 23 o jeyf2up
) WHeqZ U 2I9A ) Jenjyspp BY Ny
‘afjoAd gu safuew 9 ayp nundinqesed
o jupugb au  oyp osumsuoyez
9 1f3mq au nusfu @) aamfaip
21 21 vpual 9 afjayyys Jad ajeuoromnsur
159f3a(312d uequ myseyulo
eifosped 21 Jysisaqeyy  auospbAE
asasosd aw aymijod ofey Jsad euosiad
Jenyysapu 21 Jad ayp jysijeuad Jnyalpu
21 sad umopiad sy wiysynfBiag
21 JuoINjoId 3 AMIqny 20Ipuad) vIAZ

(Crada) asa103
. 2) aynenjour
urunAfE ayp ywryAf3 (susaioy| ugyn(® i Mw__s awnn_
ered ulundingered ‘afjaAd au uofurews au uzauuag) Mo
‘unuBysaaur aiyspiad (SRIAQ) 25210 vRERS . w_w_ﬁ.._us_ow
120T°€'TT | @ uenjowsq uojndod uvjignday iy 2 v1k7 15 Bypa T
au  oued  jounpasosd  Abyiqui LiEe . Z! ___m.
ab woomusur afu pysa waysyn(Biag O M_._M vaM_Mo.MV
2) JoInold 3 AI[qnd 2JoIpud)) vIAZ SloLZinRT u_._c._zu_%m__w.w«__.mm__ﬂ.m
’ o._o.icwo.a._aN

*saund 93 InyeD|
2 wwopsad sw yneWwa)sis ulwznge
1ad  ospl@afBiad  aiysp  ‘psundig
3 qnd efoikg  ‘DDdX  epuaiq
asundis o jeymjod 1ad osplBal@ipd
eieziuedlo 1§ nynqued o jeysny
3u JysLguedaA ‘ound YDy IS SUBWIISNIA
i joyeuoun v3u auisjndod ayp
121y34n Jopaad JDdX Inpusuupdue)
2 nwesdoid o gsald 1 -oueuniSNN
ajims jeonyed 1581e) swr wnuULPOPU
ayp sundinqered aw ‘p10(3 9 gjeNys





image72.jpeg
®onug au  jnuolu g aawifaip
21 2 epuar 21 afjoyys tad osaf@afBiad
AYsa asundig o aejpqoy vIAZ

‘Wstanyadsas afjeAd pu usfuew ayp seanuy as
ounsaue ‘ugous{Bifaur Jad asaBs(B1ad BSSeY] BYRIQY 9s1I3A3Q) 2 (gsundig
JUOISY3S 21) QU RIBPU 3 B[199S “BIAZ 9 QU [e3ausfry Jofe 9 21B)qUIOY -
jayoziuedio asunSig o a1vjpquIoy BIAZ it woualBy aypa
NIUSPISaI] 23S SPIAZ 2 utunziasadns ugu FouI3bIuRPN aysAipu) asundig
21Ysa ayp esse| eyeiqy [esaualn) Jolejy 2 areImquoy BIAZ
e3u jobiyoypn seanug as asueAa)
3 (asunBig 3 arejaquoy eusfEy aypa
aysAipu) asun3ig 2 2ueRqUIOY BIAZ
-aAeuosiad
2 qunyp sw afnpyz ayp owysf3ijed
21 afseia ‘cunznqe 9nusfu gy aaejfoip omhﬁ__”_vp_adamm“.mz
21 21 epual 2 afjayys tad aspl@afBipd wvumu:.m av_“ ?.mw
IS 1BAIUEY BIDIIA "0Z0T J0YsIaY) QU (equsy ugyn(3 | -y .Emv._-_< m_m___E
SEpIIFY @REL Wy unking W miolfus au _E_NuE._uxmv o .m.ua_umw:m. u.._.vu €
1sed esunyie] Qu ueningz n jediuey SRR AT oyskipu) mo.._s__._ﬂ. "
2s aSIONIA 3 URIop umySHY 2b aAIsew "N i e eunbi
auBA "0Z0T JoysIad) gu uap ¢10g vdu : aypa ays brzv
saunyre], g1 ueiqi] unaikb au jjonuoy YAy oI

uonysn E[I® 9 AUBIQI] JINSOJBULIR
3 o afu anysy jeAuey eI

‘aleniqle awijepu ayp
swgsase ayp aAsuosiad ) erenikjep
21 ofynpyz ‘oremiqie  afseia  ayp
sumnyazyd ‘swysfBied 21 swnysapu
ode ajozaiofud ‘osonpesfop widfi )
swnfen ayp vinpo} JysLIguedaA I !
asungis | nesede v3u w1241y 9) Jnusfu 93
aaeyfa1p 31 1 eugs 2 afjayys JenwBa]
ey ayp 1saf@afB13d uequ ‘aloigboyg
asungig 91 ayp RIS s FsuNBiS 2
auLysiuty aw gyysndu 9) unundpyyseq





image73.jpg
i —

*fes 2 193ua(Fe eu e1adn) 93 vIniio}
ayp aaeuosiad g afynpyz awysBijed 9
ofseln ‘oJeniqie SuIISOLIER JUSLIUBISA





image74.jpeg
22.3.2021 (] Official Journal of the European Union L 99 lj25

DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2021/481
of 22 March 2021

amending Decision (CFSP) 2020/1999 concerning restrictive measures against serious human rights
violations and abuses

‘THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 2020{1999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses (!), and in particular Article 5(1) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSP) 2020/1999.

(2)  On 8 December 2020, in the Declaration by the High Representative on behalf of the European Union regarding the
EU Global Human Rights Sanctions Regime, the Union and its Member States reaffirmed their strong commitment
to the promotion and protection of human rights around the world. The EU Global Human Rights Sanctions
Regime underscores the Union's determination to enhance its role in addressing serious human rights violations
and abuses worldwide. Realising the effective enjoyment of human rights by everyone is a strategic goal of the
Union. Respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights are
fundamental values of the Union and its Common Foreign and Security Policy.

(3} On 2 March 2021, the Council adopted Decision (CFSP) 2021/372 (), which designated four Russian individuals
involved in serious human rights violations in Russia, including arbitrary arrests and detentions, as well as
widespread and systematic repression of freedom of peaceful assembly and of association, and of freedom of
opinion and expression.

(4)  The Union remains deeply concerned about serious human rights violations and abuses in different parts of the
world, such as torture, extrajudicial killings, enforced disappearances or systematic use of forced labour committed
by individuals and entities in China, the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK), Libya, Eritrea, South Sudan
and Russia.

(5)  In this context, 11 persons and four entities should be included in the list of natural and legal persons, entities and
bodies subject to restrictive measures set out in the Annex to Decision (CFSP) 2020/1999.

(6)  Decision (CFSP) 2020/1999 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Atticle 1

The Annex to Decision (CFSP} 2020/1999 is amended as set out in the Annex to this Decision,

() OJL4101,7.12.2020,p.13.
(') Council Decision (CFSF) 2021/372 of 2 March 2021 amending Decision (CFSP} 2020/1999 concerning restrictive measures against
serious human rights violations and abuses (O) L 711, 2.3.2021, p. 6).
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Anticle 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 22 March 2021.

For the Council
‘The President
). BORRELL FONTELLES
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VENDIMI I KESHILLIT (CFSP) 2021/2160
daté 6 Dhjetor 2021
q& ndryshon Vendimin (CFSP) 2020/1999 né lidhje me masat kufizuese kundér shkeljeve
dhe abuzimeve & rénda t& (& drejtave t& njeriut

KESHILLI I BASHKIMIT EUROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin mbi Bashkimin Europian dhe n& vecanti Nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin nga Pérfaq8suesi i Larté i Bashkimit p&r CEshtjet e Jashtme dhe
Politikat e Sigurisg,
Duke pasur parasysh qé:

(1) Me 7 Dhjetor 2020, Késhilli ka miratuar Vendimin (CFSP) 2020/1999".

(2) Masat e pércaktuara né& Nenet 2 dhe 3 t& Vendimit (CFSP) 2020/1999 zbatohen p&r sa i
pérket personave fiziké dhe juridiké, enteve dhe organeve (& listuara n& Aneksin e
Vendimit (CFSP) 2020/1999 deri me 8 Dhjetor 2021.

(3) Mbi bazén e nj& shqyrtimi t& Aneksit t&¢ Vendimit (CFSP) 2020/1999, masat e
pércaktuara n& Nenet 2 dhe 3 t& atij Vendimi pér sa i pérket personave fiziké dhe juridiké,
enteve dhe organeve té listuara n& até Aneks duhet t& zgjaten deri me 8 Dhjetor 2022,
pérveg pér sa i pérket njé personi t& vdekur, hyrja e té cilit duhet t& hiqet nga ai Aneks.

(4) Vendimi (CFSP) 2020/1999 duhet si pasojé t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat.

KA MIRATUAR KETE VENDIM:
Neni 1
Vendimi (CFSP) 2020/1999 ndryshohet si m& poshté:
(1) Neni 10 z&vendésohet si mé& poshté:
‘Neni 10
Ky Vendim do t& aplikohet deri me 8 Dhjetor 2023 dhe do t&8 mbahet nén shqyrtim t&
vazhdueshém. Masat e pércaktuara né Nenet 2 dhe 3 do t& aplikohen pér sa i pérket personave
fiziké dhe juridiké, enteve dhe organeve té listuara né Aneks deri me 8 Dhjetor 2022";
(2) Aneksi ndryshohet si¢ pércaktohet né Aneksin e kétij Vendimi.
Neni 2
Ky Vendim do t& hyjé ng fuqi n& ditén pas asaj t& publikimit & tij n& Fletoren Zyrtare té
Bashkimit Europian.

Béré né Bruksel, 6 Dhjetor 2021. Pér Késhillin
Presidenti
J. CIGLER KRALIJ

! Vendimi i Késhillit (CFSP) 2020/1999 daté 7 Dhjetor 2020 n# lidhje me masat kufizuese kundér shkeljeve dhe
abuzimeve & rénda t& & drejtave 1 njeriut (OJ L 4101, 7.12.2020, fq. 13).




image87.jpeg
L 436/4025_

Fletore Zyriare ¢ Bashkimit Europian

7.12.2021

ANEKS!

N& Aneksin e Vendimit (CFSP) 2020/1999, lista e personave fizike t& p&rcaktuar né Seksionin A
(Personat fizik&’) ndryshohet si mé poshté:

(1) hyrja 11 (né lidhje me Mohammed Khalifa AL-KANI (a.k.a. Mohamed Khalifa Abderrahim
Shagaqi AL-KANI, Mohammed AL-KANI, Muhammad Omar AL-KANI) fshihet:

(2) hyrjet pér shtaté personat fiziké t& méposhtém zEvendésohen si m& poshté:

Emri Emrat Informacione Arsyet per listim Data e
{Transliterimi n& Identifikuese listimit
shkrimin latin)

*4. | Viktor Vasilievich Pozicioni: Drejlor i | Viktor Zolotov ka qent Drejtor i Sherbimit Federal & | 2.3.2021
(Vasilyevich) Shrbimit Federal & | Trupave t¥ Gardés Kombétare & Federat®s Ruse
Z0LoTOV Trupave 18 Gardés | (Rosgvardia) q& nga 5 Prill 2016 dhe si pasojé

Komb#tare & Federatés | Kryckomandant i Shérbimit Federal & Trupave t&
Ruse (Rosgvardia) Gardés Kombstare & Federaits Ruse si  dhe
Data e lindjes: | Komandant i OMON - Njésia Lévizése pér Qellime t¢
27.1.1954 Posagme ¢ integruar né Rosgvardia. N& até pozicion,
Vendi i lindjes: [ ai mbikéqyr 1€ gjitha sktivitetet ¢ trupave t&
Sasovo, SFSR Ruse | Rosgvardia dhe OMON. Né cilésiné e tij si Drejtor i
(tani Federata Ruse) Rosgvardia, ai #shi& pérgjegjés pér shkelje t€ rénda t&
Kombésia: Ruse t& drejtave t€ njeriut n¥ Rusi, duke pErfshiré arrestimet
Gjinia: Mashkull dhe ndalimet arbitrare dhe shkeljet sistematike dhe 1€
perhapura 1¥ lirisé s@ mbledhjes pagésorc dhe (&
organizimit, né veganti duke shtypur n€ ményré 12
dhunshme protestat dhe demonstratat,
Rosgvardia ¥shi® angazhuar pér t& shuar protestat pro-
Navalny me 23 Janar dhe 21 Prill 2021 dhe shumg
oficert t¢ OMON dhe Gardés Kombgtare u raportuan
se kishin pérdorur brutalitet dhe dhuné kundér
protestuesve. Shumé gazetartishin né shénjestér t&
agresionit nga forcat ¢ sigurisd, duke pérfshirg
korrespondenten ¢ Meduza Kristina Safronova, e cila
u godit nga njé oficer i OMON dhe gazetarja ¢
Novaya Gazeta Yelizaveta Kirpanova, e cila u godit
n& kok& me nj& shkop duke e En¥ até & gjakosur.
Gjaté protestave t& 23 Janar 2021, forcat e sigurisé
mbajtén nE ményré arbitrare m& shumé se 300 t&
mitur.
5. | ZHU Hailun (shqiptimi | Pozicioni: Anttar i | Ish Sekrelar i Komitetit (& Céshijeve Politike dhe | 22.3.2021
kinez) Kongresit Popullor | Ligjore 1€ Rajonit Autonom Xinjiang Uyghur
Kombétar 13 1€ | (XUAR) dhe ish Zgvendés Sekretar i Komitetit
Republikés Popullore | Partiak (8 XUAR (2016 deri n& 2019). Ish ZBvendés
18 Kin¥s (né sesionin | Kryelar i Komitetit t& Pérhershém ¢ Kongresit
nga 2018 deri né 2023) | Popullor 13 t& XUAR, njé organ legjislativ rajonal
q¥ perfagéson Rajonin | (2019 deri me 5 Shkurt 2021 por ende akiiv deri st
Autonom Xinjiang | paku n& Mars 2021). Anétar i Kongresit Popullor
Uyghur (XUAR); Kombétar 13 1€ Republikés Popullore t& Kinés (né
Anétar i Komiletit | sesionin nga 2018 deri n& 2023) q¥ pérfagéson
Mbikéqyrés dhe  t# | Rajonin Autonom Xinjiang Uyghur (XUAR); Anttar i





